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Produkt spetnia zasadnicze wymag: ia Parlamentu Et
(UE) 2016/425 w sprawie $rodkéw ochrony indywidualnej oraz wymagania normy
EN 50 20345:2022.

iRady Europy

Jednostka notyfikowana uczestniczaca w ocenie zgodnosci (CE): CCQS Certification Services Limited,
Block 1Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 D15 AKK1,
Irleand Numer jednostki notyfikowanej: 2834.

Deklaracja zgodnosci dostepna na www.stalco.pl

Obuwie bezpieczne jestw celu ia ryzyka uszkodzer ciata, ktére
moga powstac w trakcie jego noszenia. Obuwie bezpieczne wyposazone jest w podnoski chroniace
palce stopy, zaprojektowane tak, aby zapewniaty ochrone przed uderzeniami podczas badania z
energia rownq co najmniej 200 J i przed sciskaniem podczas badania pod obciazeniem Sciskajacym
réwnym co najmniej 15kN.

Nalezy dopasowac obuwie do wymaganej ochrony oraz Srodowiska, w ktdrym jest noszone. Poziom
ochrony zapewnianej przez obuwie jest mozliwy do zidentyfikowania na podstawie symboli
umieszczonych na wszywce wewnatrz obuwia. Przykfady symboli na oznakowaniu wyjasnione

w tabelach ponizej, nalezy jednak zawsze pamigtac, ze zaden SO1 nie zapewnia pefnej ochrony i
zawsze nalezy zachowac ostroznos¢ podczas wykonywania czynnosci zwiazanych z ryzykiem.

Uzytkowanie

Obuwie nalezy nosic wiasciwie i atozone, lub zapigte.
Nosi¢ wytacznie obuwie w odpowiednim rozmlarze Obuwie, ktdre jest za luzne, albo za ciasne,
beda ograniczac ruchy i nie zapewni optymalnego poziomu ochrony. Przed kazdym uzyciem nalezy
sprawdzi stan techniczny obuwia. Nie uzywac uszkodzonego obuwia (np. uszkodzone szwy,
pekniecia, przetarcia, rozdarcia, starta lub uszkodzona podeszwa). Uszkodzone obuwie nie bedze
zapewniato okreslonego poziomu ochrony. Prawidfowe uzytkowanie i konserwacja zapobiega
przedwczesnemu zuzyciu si¢ obuwia. Rzeczywisty czas uzytkowania zalezy rodzaju obuwia, warun-
kow uzytkowania i konserwadji, ktore moga mie¢ wptyw na zuzycie lub zniszczenie obuwia.
Obuwie nie powinno by¢ modyfikowane, z wytaczeniem przystosowan ortopedycznych zgodnie z
EN1S0 20345:2022 Zat A

Przechowywanie i transport

Obuwie przechowywac w pokojowej w i suchychi

pomieszczeniach, zabezpieczone przed promieniami UV oraz wilgocia. W przypadku zawilgocenia
lub przemoczenia obuwia nalezy je wysuszy¢ naturalnie, z dala od bezposrednich Zrddet ciepta.
Obuwie transportowac w oryginalnych opakowaniach. Podczas transportu zabezpieczyc opakowa-
nie wraz z obuwiem przed uszkodzeniem.

Okres uzytkowania

Starzenie sie produktu moze mie¢ wptyw na jego whasciwosci. Okres przydatnosci szacowany jest
na3 lataw przypadku w ich warunkach wilgotnosc,
zanieczyszczenie, wentylacja, oswietlenie).

Konserwagja

Obuwie nalezy czy migkka szczotka. Mozna stosowac tagodne Srodki czyszczace dedykowane do
materiatow, z ktdrych wykonane jest obuwie (nie zawierajace rozpuszczalnikow organicznych

i substangji zacych). Wilgotne obuwie pozostawi¢ do wyschniecia w suchym i przewiewnym
pomieszczeniu, z dala od Zrédet ciepta. Obuwie ze skory licowej - nanies¢ paste obuwnicza w
kolorze zgodnym z wierzchem lub bezbarwna. Obuwie z nubuku lub materiatu mozna zabezpieczac
dodatkowo przeznaczaczonymi do tego celu impregnatami. NIE PRAC.

5. Labbeli szabvanyszam

Kategorie obuwia bezpiecznego

Ochrona $radstopia M
Ochrona kostki AN
0dpornosc na przeciecie R
Scieranie warstwy ochronnej SC
0dpornosc na poslizg

- na podtozu z ptytek ceramicznych pokrytych gliceryng SR
Przepuszczalnos¢ wody i absorpcja wody WPA
0dpornos¢ na kontakt z goracym podtozem HRO
0dpornosc na olej napedowy FO
Uchwyt drabinkowy 19
2Powinien by¢ wybrany jeden sposréd trzech typow

© Powinien by¢ wybrany jeden sposrod dwdch typow

ja dotyczaca obuwia
Zale(a sig, aby obuwie amyelektms(atyune byto stosowane wtedy, gdy za(hodn koniecznos¢
jszenia mozliwosci poprzez e fadunko

elektrostatycznych tak, aby wykluczy¢ niebezpieczeristwo zaptonu od iskry, np. palnych substangji i
par oraz gdy nie jest catkowicie wykluczone ryzyko porazenia elektrycznego spowodowanego przez
urzadzenia elektryczne lub elementy znajdujace sie pod napieciem. Zwraca i jednak uwage na

to, ze obuwie antyelektrostatyczne nie moze zapewnic wystarczajacej ochrony przed porazeniem
elektrycznym, gdyz wprowadza jedynie rezystancje elektryczng miedzy stopa a podtozem. Obuwie
antyelektrostatyczne nie nadaje sie do pracy na mstalaqach elektrycznych pod napieciem. Nalezy
jednak zaznaczy(, ze obuwie ne nie g iiedniej ochrony przed
porazeniem pradem elektrycznym od wytadowania e\ektrcsiatycznegu, poniewaz wprowadza
jedynie rezystancje miedzy stopa a podfozem. Jezeli niebezpieczeristwo porazenia elektrycznego
nie zostato catkowicie wyeliminowane, niezbedne jest podjecie dalszych srodkéw w celu unikniecia
ryzyka. Zaleca sie, aby takie Srodki oraz wymienione nizej badania byty czescia programu zapobie-
gania wypadkom na stanowisku pracy.

Obuwie antyelektrostatyczne nie zapewni ochrony przed porazeniem pradem elektrycznym od na-
pie¢ AClub DC. Jezeli istnieje ryzyko narazenia na jakiekolwiek napiecie AC lub DC, nalezy stosowac
obuwie elektroizolacyjne w celu ochrony przed powaznymi obrazeniami.

Rezystandja elektryczna tego obuwia moze ulec znacznym zmianom w wyniku zginania, zanieczysz-
czenia lub pod wptywem wilgodi.

To obuwie moze nie spetniac swojej funkdji, jesli jest noszone w mokrych warunkach.

Obuwie klasy | moze absorbowac wilgoc i moze stac sie przewodzace, jesli jest noszone przez
dhuzszy czas w wilgotnych i mokrych warunkach. Obuwie klasy Il jest odporne na wilgoc oraz mokre
warunki i powinno byc stosowane, jesli istnieje narazenie na takie ryzyko.

Jesli obuwie jest uzytkowane w warunkach, w ktorych materiat podeszwowy ulega zanieczyszcze-
niu, zaleca sie, aby uzytkownik zawsze sprawdzat wiasciwosci elektryczne obuwia przed wejsciem
do obszaru niebezpiecznego.

Zaleca sig, aby w miejscach, gdzie uzywane jest obuwie antyelektrostatyczne, rezystancja podtoza
nie byta w stanie zniwelowac ochrony zapewnianej przez obuwie.

Zaleca sie stosowanie skarpet antyelektrostatycznych.

Konieczne jest zapewnienie, aby obuwie byto w stanie spetnic zaprojektowana funkeje odprowadza-
nia fadunkow elektrostatycznych i zapewnieniato ochrone przez caty okres jego uzytkowania. Zaleca
sie, aby uzytkownik ustalit i wykonywat wewnetrzne badania pomiardw rezystangji elektrycznej

w miejscu uzytkowania.

0dpornosé na przebicie
0dpornosc na przebicie obuwia, zostata zbadana w
qgwidzie i sity. Gwozdzie o mniejszej Srednicy i wieksze obciazenia statyczne lub dynami(zne

Usage

Shoes must be worn properly, properly put on, laced or fastened. Only wear shoes of the appropriate
size. Footwear that is too loose or too tight will restrict movement and will not provide the optimal
level of protection. Before each use, check the technical condition of the shoes. Do not use damaged
footwear (e.g. damaged seams, cracks, abrasions, tears, worn or damaged sole). Damaged footwear
will not provide the specified level of protection. Proper use and maintenance prevents premature
wear of shoes. The actual duration of use depends on the type of footwear, conditions of use and
maintenance, which may affect the wear and tear of the footwear.

Footwear should not be modified, except for orthopedic adaptations in accordance with EN IS0
20345:2022 Annex A

Storage and transportation

Store footwear at room temperature in closed, dry and ventilated rooms, protected from UV light
and moisture. If footwear becomes damp or wet, let it dry naturally, away from direct heat sources.
Transport footwear in its original packaging. Protect the packaging with the footwear from damage
during transport.

Ageing

The design performance of this product can be affected by agening. The premption period is
estimated at 3 years when stored in appropriate conditions (humidity , temperature, clean,
ventilated, light).

Maintenance

Clean the footwear with a soft brush. You can use mild cleaners dedicated to footwear materials
(free of organic solvents and caustic substances). Leave damp footwear to dry in a dry and
ventilated room, away from heat sources. Grain leather footwear — apply shoe polish of the same
colour as the upper or colourless. Footwear made of nubuck or fabric can be additionally protected
with a specially designed impregnation agent. DO NOT WASH.

Category of safety footwear
SB Basic requirements.

Such measures, as well as the assitional tests mentioned below, should be a routine be part of the
accident prevention programme at the workplace.

Antistatic footwear will not provide protection against electric shock from AC DC voltages. If the risk
of being exposed to any AC or DC voltage exists, then electrical insulating footwear shall be used to
protect from against serious injury.

The electrical resistance of antistatic footwear can changed significantly by flexing, contamination
or moisture.

This footwear might not perform its intended function if worn in wet conditions.

(lass | footwear can absorb moisture and can become conductive if worn for prolonged periods in
moist and wet conditionas. Class Il fotwear is resistnt to moist and wet condtions and should be
used s if the risk exposure exist.

Ifthe footwear is worn in conditions where the soling material becomes contaminated, wearers
should always check the antistatic properities of the footwer before entering in hazard area.
Where antistatic footwear is in use, the resistance of the flooring should be such that it does not
invalidate the protection provided by the footwear.

Itis recomentded to use an antistatic socks.

Itis, therefore, necessary to ensure, that the combination of te footwear its wearers and their
enviroment s capable, to fulfil the designed function of dissipating electrostaric charges, and of
qiving some protection during its entire life. Thus, it is recommended, that the user estabilish an
in-house test for electrical resistance, which is carried out at reqular and frequent intervals.

Additional information regarding to the perforation resistance

The perforation resistance of this footwear has been measured in the laboratory using standardized
nails and forces. Nails smaller diameter higher static or dynamic loads will increase the risk of
perforation occuring.

In'such circumstances, additional preventative measures should be considered. Three generic types
of perforation resistant inserts are currently available in PPE footwear. These are metal types of and
those from non-metall materials, which shall be chosen on basis of a job-related risk assessment.
Alltypes give protection against the perforation risk of, but each has different additional advanta-
ges or di including the following:

S1 as SB, plus
Closed heel area
Energy absorption of seat region

Antistatic
S2 as S1, plus

Water penetration and absorption
S3 (metallic P-type insoles) or asS2, plus

S3L (non-metallic PL-type insoles) or Perforation resistance according to the type
S35 (non-metallic PS-type insoles) Cleated outsole

S4 as SB, plus

Closed heel area

Energy absorption of seat region

Antistatic

S5 (metallic P-type insoles) or
S5L (non-metallic PL-type insoles) or
555 (non-metallic PS-type insoles)

as 54, plus
Perforation resistance according to the type
Cleated outsole

S7L (non-metallic PL-type insoles) or
S75 (non-metallic PS-type insoles)

S6 s 52, plus
Water resistance of the whole footwear
S7 (metallic P-type insoles) or as S3, plus

Water resistance of the whole footwear

If the footwear is not tested against slip resistance requirement, it is marked with sybol "0"

2wiekszaja ryzyko wysiqplema perforacji. W takich okolicznosciach nalezy rozwazy¢

ych Srodkow ych. Obecnie w obuwiu SO dostepne 3 trzy

Metal inserts (e.g. STPS, S3): Is less affected by the shape of the sharp object/hazard (i.e. diameter,
geometry, sharpness) but due to shoemaking techniques may not cover the entire lower area

of the foot.

Non-metallinserts (e.g. PS and PL or categorye.q. STPS, S3L): May be lighter, more flexible and
provide greater coverage area, but the perforation resistance may vary more depending on the
shape of the sharp object/hazard (i.e. diameter, geometry, sharpness). Two types in terms of the
protection protection afforded are avaliable. Type PS type canmay offermore appriopriate protection
from smaller diameter objects than PL type.

The tests are performed on footwear with the insock in place. Footwearxhall only be used with the insock

in place. The insocks shall only br replaced by by i turer

DE v/ /|
Das Produkt erfiillt die wesentlichen Anforderungen der Verordnung (EU) 2016/425 des Européi-
schen Parlaments und des Rates iiber persénliche Schutzausriistung der Norm EN 150 20345:2022.

Benannte Stelle fiir die Konformitétshewertung (CE): CCQS Certification Services Limited, Block 1
Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 D15 AKK1, Irleand.
Nummer der benannten Stelle: 2834.

Konformitatserklarung verfiigbar unter www.stalco.pl

5. Schuhstandardnummer 6. CEmegfeleldségi jelolés SB Wymagania podstawowe iti il
6. CE-Konformitatszeichen 7. Az eldallitas honapja és éve R o typy wladek odpornych na przebicie. S3 to wkadki metalowe oraz wkiadki z materiatow Addltloval mefrkmg oflootv‘flear - icherhei sind konzipiert nach EN IS0 20345:2022 um das Risiko von Verletzungen, die
7. Monat und Jahr der Produktion 8. Haszndlat el6tt olvassa el az utasitésokat JZB k,.araz b niemetalowych, ktore nalezy wybrac na podst; y ryzyka zwi ywana praca. Perfora(!on resistance (metal insert type Py 4 beim Tragen auftreten kinnen, zu minimieren. Die Si i sind mit
8. Lesen Sie die Anweisungen vor der 9. Gyart amknigty obszar iety . Wszystkie rodzaje zapewniajg ochrong przed ryzykiem przebicia, ale kazdy ma inne dﬂdﬂikDWE Perforation resistance (non-metal insert) die bei einer jie von 200 und bei einer Druckbelastung von
Verwendung Absc’qua’energu Wobszarzepiety zalety lub wady, w tym nastepujace: TypePL PL mindestens 15 kN einen Schutz gegen Druck gewahrleisten.
9. Hersteller thuwusu antyelektrostatycne Wkiadki metalowe (np. S1PS, $3): W mniejszym stopniu wplywa na nie ksztatt ostrego {Type PS* — Ps Das Schuhwerk sollte auf den erforderlichen Schutz und die Umgebung, in der es getragen wird,
1. Velikost 1. Dimensiunea 52 jaks?, oraz » i zagrozenia (t]. Srednica, geometria, 0strosc), ale ze wzgledu na technike obuwnicza moze nie Electrical properites abgestimmt sein. Das von den Schuhen gebotene Schutzniveau lésst sich an den Symbolen auf
2. Katalogové cislo 2. Numir de catalog - ?w obejmowac catej dolnej czesci stopy. N parmey. conductive footwer ¢ dem Etikett im Inneren des Schuhs erkennen. Beispiele fiir die Symbole auf dem Etikett werden
3. Ndzev / symbol produktu 3. Denumirea/simbolul produsului 53 (metalowe widadki typu P) lub Jaks2, oraz » Wktadki niemetalowe (np. PS i PL lub kategoria STPS, S3L): Moga by¢ lzejsze, bardziej elastyczne ~antistatic footwear __ A inden Tabellen erlautert. Denken Sie jedoch immer daran, dass keine PSA einen
4. Doplitkové znaceni (viz tabulky) 4. Marcaje suplimentare (vezi tabelele) 3L (n!emeta\owe wkiadk{ typu L) lub Odpqrqosc naprzebice wedtug typu i zapewniac wigkszy obszar pokrycia stopy, ale odpornos¢ na przebicie moze sig bardziej réznic w Reslsta.n(e m_'""'"‘(al environments: vollstandigen Schutz bieten kann und dass bei der Ausiibung der risikobehafteten Tatigkeit stets
5. Standardi sl obui S Numr standard pentru inciltaminte 535 (niemetalowe wkladki typu PS) Urzezbiona podeszwa Zaleinosc od ksztattu ostrego przedmiotu/zagrozenia (. Srednicy, geometri, ostrosc). Dostepne s3 - heat‘lnsu\at‘lon of outsole complex HI Vorsicht gebotenist.
6. Znacka shody CE 6. Marca de conformitate CE 4 jak SB, oraz ) dwa typy w zakresie zapewnianej ochrony. Typ PS moze zapewnic lepsza ochrone przed przebiciem - cold insulation of outsole complex a
7. Mésic a rok vyroby 7. Luna si anul de productie Zamkniety obszar pity przez obiekty o mniejszej érednicy i typ PL. Energy absorption of seat region E Ve'“"""‘f"! . . . .
8. Pred pouZitim si prectéte pokyny 8. Cititiinstructiunile inainte de utilizare Absorpcja energii w obszarze piety Water resistance WR Schuhe miissen ordnungsgema getragen, richtig angezogen, geschniirt oder geschlossen sein.
9. Vyrobce 9. Producator Wiasciwosci ne Badania 5303 obuwiu z W i wyéciétia. Obuwie powinno byé uzyiko- - Tragen Sie nurSchuhe in der passenden GroRe. Zu lockeres oder zu enges Schuhwerk schrankt
1. Velkost 1. Dimensioni S5 (metalowe witadk typu P) lub Jak$4, oraz wane z on inal7n w) s’(?élk Moze ona by zastapiona wyk zzme Z.n')wn wali W) s'(i(%l d(;{siavr Hetaorsal protection ! die hit it und bietet icht den optimalen Schutz. Uberprien Sie vorjedem

' 500V i i i S5L (niemetalowe wkiadki typu PL) lub 0dporno$¢ na przebicie wedtug typu Yginatia Wy q y_ P! " P ywaing wysdolkq Ankle protection AN Gebrauch den technischen Zustand der Schuhe. Verwenden Sie kein beschadigtes Schuhwerk (z. B.
2. Kataldgové cislo 2.Numero di catalogo ua P 5 9typ zang przez producenta oryginalnego obuwia. R - ) -~ o
3. Nzov / symbol produktu 3. Nome/simbolo del prodotto 555 (niemetalowe wktadki typu PS) Urzezbiona podeszwa Cutresistance R beschédigte Nahte, Risse, Abschiirfungen, Risse, abgenutzte oder beschadigte Sohle). Beschadigtes
4. Dalsie oznacenia (pozri tabulky) 4. Contrassegni aggiuntivi (vedi tabelle) S6 jak $2, oraz Scuff cap abrasion SC S(‘huhyverk blé.l?l nicht das éngegebene Schutz‘nweau. Pnrch ?le v}cht|ge Verwendung urvd Pflege
5. Standardné éislo obuvi 5. Numero standard delle calzature Odpornos¢ na wode catego obuwia Sipresistance wird ein vorzeitiger VerschleiB der Schuhe verhindert. Die tatséchliche Nutzungsdauer héngt von
6. Znacka zhody CE 6. Marchio di conformita CE S7 (metalowe wkfadki typu P) lub jak $3, oraz EN y/ / | on ceramic tile floor with glycerine @ der Art des Schuhwerks, den Einsatzbedingungen und der Pflege ab, was sich auf die Abnutzung des
7. Mesiac a rok vyroby 7. Mese e anno di produzione S7L (niemetalowe wkfadki typu PL) lub 0Odpornos¢ na wode catego obuwia Water on and absorption WoR Schuhwerks auswirken kann.
8. Pred pouitim si precitajte pokyny 8. Leggere le istruzioni prima dell'uso S75 (niemetalowe wtadki typu PS) The product meets the essential requirements of Regulation (EU) 2016/425 of the European - i Das Schuhwerk sollte nicht veréndert werden, mit Ausnahme von orthopédischen Anpassungen in
9.Vjrobca 9. Produttore Jesli obuwie nie byt badane pod katem odpornosci na poslizg, jest znakowane symbolem "0" Parliament and of the Council on personal protective equipment and the requirements of the EN Res!siance tohat contact HRO Ubereinstimmung mit gem3B EN 150 20345:2022 Anhang A.
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2. Katalogo numeris
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STALCO Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscia S.K.A.

ul. Ofiar Katynia 1, 32-050 Skawina | STALCO.PL

Dodatkowe oznaczenie obuwia

Notified body involved in conformity assessment (CE): CCQS Certification Services Limited, Block 1

Odpornosc na przebicie (metalowa wkiadki typu P)* 4
0dpornos¢ na przebicie (niemetalowe wktadki)

TypPL* PL
Typ PS* PS
Wiasciwosci elektryczne®

- obuwie czesciowo przewodzace C
- obuwie antyelektrostatyczne A
0dpornos¢ na niekorzystne warunki otoczenia:

-izolacja spodu od ciepta HI
-izolagja spodu od zimna a
Absorpcja energii w obszarze piety E
0dpomnos¢ na wode WR

Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 D15 AKKT1, Irleand.
Notified body number: 2834.

Declaration of conformity available at www.stalco.pl

Safety footwear is designed according to EN 150 20345:2022 to minimise the risk of injury that may
occur while wearing it. The safety footwear is equipped with toe caps designed to provide protec-
tion against impact when tested with an energy of at least 200 J and against compression when
tested under a compressive load of at least 15 kN. The footwear should be matched to the protection
required and the environment in which it is worn. The level of protection provided by the footwear
can be identified by the symbols on the label inside the footwear. Examples of the symbols on the
label are explained in the tables below, however always remember that no item of PPE can provide
full protection and care must always be taken while carrying out the risk-related activity.

2 One of three shall be chosen

® One of two shall be chosen

Information regarding antistatic footwear

Antistatic footwear should be used if it is necessary to minimize electrostatic built-up by dissipating
electrostatic charges, thus avoiding

the risk of spark ignition of, for exmple, flammable substances and vapors, and if the risk of electric
shock from mains voltage equipment cannot be completely eliminated from the workplace.
Antistatic footwear Introduces a resistance between the foot and ground but may not offer
complete protection. Antistatic footwear is not suitable for work on live electrical installations. It
should be noted, however, that antistatic footwear cannot guarantee adequate protection against
electric shock from a static discharge as it only introduces resistance between foot and floor. If the
risk of static discharge electric shock, has not been completely eliminated, additional measures to
avoid this risk are essential.

Lagern Sie Schuhe bei Raumtemperatur in geschlossenen, trockenen und beliifteten Raumen,
geschiitzt vor UV-Licht und Feuchtigkeit. Wenn das Schuhwerk feucht oder nass wird, lassen Sie
esan der Luft und fern von direkten Warmequellen trocknen. Transportieren Sie Schuhe in der
Originalverpackung. Schiitzen Sie die Verpackung mit den Schuhen vor Transportschéden.

Altern

Die Designleistung dieses Produkts kann durch Alterung beeintréchtigt werden. Bei angemessener
Lagerung (Luftfeuchtigkeit, Temperatur, Sauberkeit, Beliiftung, Licht) wird die Haltbarkeitsdauer
auf3 Jahre geschétzt.

Wartung

Reinigen Sie das Schuhwerk mit einer weichen Biirste. Sie konnen milde Reinigungsmittel
verwenden, die fiir Schuhwerk geeignet sind (frei von organischen Losungsmitteln und &tzenden
Substanzen). Lassen Sie feuchte Schuhe in einem trockenen und beliifteten Raum, fern von
Warmequellen, trocknen. Genarbte Lederschuhe - Schuhcreme in der Farbe des Obermaterials oder

farblos auftragen. Schuhe aus Nubuk oder Stoff kinnen zusétzlich it einem speziell entwickelten
Imprégniermittel geschiitzt werden. NICHT WASCHEN.

Kategorie der sicherheitsschuhen

B

Grundlegende Anforderungen

S1

als SB, und

Geschlossener Fersenbereich
Energieaufnahme im Fersenbereich
Antistatische Eigenschaften

S2

alsSTund
it und

$3 (metallische P-Typ-Einlagen) oder
S3L (nicht-metallische Einlagen vom Typ PL) oder
535 (nicht-metallische Einlagen vom Typ PS)

alsS2, und
Durchstichfestigkeit nach Typ
Geformte Laufsohle

durchfiihrt.

Durchstichfestigkeit
Die Durchstichfestigkeit der Schuhe wurde im Labor mit standardisierten Nageln und Kréften
getestet. Nagel mit kleinerem Durchmesser und hoheren statischen oder i

Pokud obuv nebyla testovana na odolnost proti uklouznuti, je oznacena symbolem "g"

erhchen das Risiko einer Perforation. Unter diesen Umstanden sollten zusatzliche Praventi-
vmaBnahmen in Betracht gezogen werden. Derzeit gibt es drei Haupttypen von durchtrittsicheren
Einlegesohlen fiir PSA-Schuhe. Dabei handelt es sich um metallische Einlagen und nichtmetallische
Einlagen, die auf der Grundlage einer Bewertung der mit der Arbeit verbundenen Risiken
ausgewahlt werden sollten. Alle Typen bieten Schutz gegen das Durchstichrisiko, aber jeder Typ hat
noch weitere Vor- oder Nachteile, darunter die folgenden:

Metallische Einlegesohlen (z. B. S1PS, S3): Sie sind weniger von der Form des scharfen Gegenstan-
des/der Bedrohung (d. h. Durchmesser, Geometrie, Scharfe) abhangig, decken aber aufgrund der
S(huhie(hnlk maglicherweise nicht den gesamten unteren Teil des FuBes ab.

Einlagen (z. B. PS und PL oder Kategorie S1PS, S3L): Sie konnen leichter und

S4

as SB,und

Geschlossener Fersenbereich
Energieaufnahme im Fersenbereich
Antistatische Eigenschaften

S5 (metallische P-Typ-Einlagen) oder
S5L (nicht-metallische Einlagen vom Typ PL) oder

555 (nicht-metallische Einlagen vom Typ PS)

S6

als 4, und

Durchstichfestigkeit nach Typ

Geformte Laufsohle

alsS2,und

Wasserbestandigkeit des gesamten Schuhs

S7 (metallische P-Typ-Einlagen) oder
S7L (nicht-metallische Einlagen vom Typ PL) oder
S75 (nicht-metallische Einlagen vom Typ PS)

als 3, und
Wasserbestandigkeit des gesamten Schuhs

Wenn das Schuhwerk nicht auf Rutschfestigkeit gepriift wurde, ist es mit dem Symbol "0"

gekennzeichnet

Zusitzliche Markierung von Schuhen

flexibler sein und bieten einen groBeren Schutzbereich fiir den FuB, aber die Durchstichfestigkeit
kann je nach Form des scharfen Gegenstands/der Gefahr (d. h. Durchmesser, Geometrie, Scharfe)
starker variieren. Hinsichtlich des Schutzes gibt es zwei Arten. Der PS-Typ kann einen besseren
Schutz gegen Durchstiche von Gegenstanden mit kleinerem Durchmesser bieten als der PL-Typ

Die Tests werden an Schuhen mit angebrachter Einlegesohle durchgefiihrt. Schuhe diir-
fen nur mit angebrachter Einlegesohle getragen werden. Die Einlegesohlen diirfen nur
durch vergleichbare Einlegesohlen des Schuhherstellers ersetzt werden.

cz v/ / |

Vyrobek spliiuje zakladni pozadavky Nafizeni Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/425 o
osobnich ochrannych prostiedcich a pozadavky normy EN 150 20345:2022.

Notifikovana osoba zapojena do posuzovani shody (CE):CCQS Certification Services Limited, Block 1

Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 D15 AKK1, Irleand.

DurchstoBfestigkeit (metallische P-Typ-Einlagen)* P & P L
DurchstoBfestigkeit (nicht-metallische PL-Typ-Einlagen) (il ozmémenéhosubjekiu: 234
PLTyp PL Prohlaseni o shodeé je k dispozici na www.stalco.pl
%‘Iﬂf' e haften® ] Bezpecnostni obuv Pracovni obuv, jsou navrzeny tak, aby minimalizovaly riziko tirazu, ke kterému
e,lmsf el '%e_";_( i Se: hwerk ¢ miize dojit pfi jejich noseni. Bezpecnostni obuv musi byt vybavena chranici prstii navrzenymi tak,
- teilweise :" aS I:e; . : wert A aby poskytovaly ochranu proti nérazu pi zkousce energii nejméné 200 J a proti stlaceni pfi zkousce
- antmamc ?_S = d “ wert " tlakovym zatizenim nejméné 15 kN. Obuv by méla odpovidat pozadované ochrané a prostiedi, ve
hle wameda it gegen widrige W kterém se nosi. Uroved ochrany poskytované obuvi Ize zjstit podle symbolii na ititku uvnitf obuvi.
- some \ll(varme ammung a Priklady symbolii na znacen jsou vysvétleny v tabulkéch nize. Vzdy méjte na paméti, ze zadna
HF bereich g soucast 00P nemdize poskytnout plnou ochranu a pfi provadéni cinnosti souvisejici s rizikem je tieba
nergieabsorption im Fersenbereic vidy dbit opatmosti
Wasserbestandigkeit WR L
Schutz des MittelfuBes W Poutivani
d v_” 0buv by méla byt spravné pripevnénd, fadné zasnérovand nebo zapnutd. Ped kazdym pouzitim
Kndchelschutz AN jte stav obuvi. 7ivejte posl obuv (napf. poskozené vy, praskliny, odfeniny,
Schnittfestigkeit QR trhliny, opotfebované nebo poskozené podrazky). Poskozena obuv neposkytuje stanovenou droved
Abrieb der Schutzkappe SC ochrany. Spravné pouzivéni a tdrzba zabrafiuji predcasnému opotfebeni obuvi. Skutecnd Zivotnost
Rutschfestigkelt zdvisi na typu obuvi, podminkach pouzivani a tdrzbé, které mohou mit vliv na Zivotnost obuvivliv
- auf glycerin beschichtetem keramischem Fliesen Substrat SR na apcveben!neb? Znicent D,buw' i o
indringen und Absorption von Wasser WPA 0buv by neméla byt upravovana, s vyjimkou ortopedickych tprav podle z EN IS0 20345:2022,
iloha A.
Bestandigkeit gegen heiBen Kontakt HRO P
Bestandigkeit gegen Dieselkraftstoff FO Skladovani a pfeprava
Leitergriff 16 Obuv skladujte pfi pokojové teploté v uzavienych, suchych a vétranjch prostorach, chranénou pied

* Einer von dreien soll ausgewahlt werden

" Es soll einer von zwei gewahlt werden
iiber i
Antistatisches Schuhwerk wird empfohlen, wenn es erforderlich ist, das Potenzial elektrostatischer
Aufladung durch Ableitung elektrostatischer Ladung zu verringern, um die Gefahr einer Entziindung
durch Funken, z. B. von brennbaren Stoffen und Dampfen, auszuschlieBen, und wenn die Gefahr
eines Stromschlags durch elektrische Geréte oder stromfiihrende Teile nicht véllig ausgeschlossen
werden kann. Es wird jedoch darauf hingewiesen, dass antistatisches Schuhwerk keinen ausre-
ichenden Schutz gegen Stromschldge bieten kann, da es lediglich einen elektrischen Widerstand
zwischen dem FuB und dem Boden erzeugt. Antistatisches Schuhwerk ist nicht fiir Arbeiten an
stromfiihrenden Anlagen geeignet. Es ist jedoch zu beachten, dass antistatisches Schuhwerk
keinen ausreichenden Schutz gegen Stromschldge durch elektrostatische Entladungen bietet, da
es lediglich einen Widerstand zwischen dem FuB und dem Boden schafft. Wenn die Gefahr eines
elektrischen Schlages nicht vollstandig ausgeschlossen werden kann, sind weitere MaBnahmen
erforderlich, um das Risiko zu vermeiden. Es wird empfohlen, so\(he MaBnahmen und die unten
aufgefiihrten Tests in ein Programm zur iitung am
Antistatisches Schuhwerk bietet keinen Schutz gegen elektrische Schldge durch Wechsel- oder
Gleichspannungen. Wenn die Gefahr besteht, einer Wechsel- oder Gleichspannung ausgesetzt zu
sein, sollte zum Schutz vor schweren Verletzungen elektroisolierendes Schuhwerk getragen werden.
Der elektrische Widerstand dieses Schuhs kann sich durch Biegen, Verschmutzung oder Feuchtigkeit
erheblich veréndern.
Diese Schuhe knnen ihre Funktion nicht erfillen, wenn sie bei Nasse getragen werden.
Schuhe der Klasse | konnen Feuchtigkeit absorbieren und leitféhig werden, wenn sie iiber einen
ldngeren Zeitraum in feuchten und nassen Bedingungen getragen werden. Schuhe der Klasse Il
sind feuchtigkeits- und ndssebesténdig und sollten verwendet werden, wenn sie diesen Risiken
ausgesetzt sind.
Wenn Schuhe unter Bedingungen verwendet werden, bei denen das Sohlenmaterial kontaminiert
wird, wird empfohlen, dass der Benutzer stets die elektrischen Eigenschaften der Schuhe iiberpriift,
bevor er einen Gefahrenbereich betritt.

Es wird empfohlen, dass in Bereichen, in denen antistatisches Schuhwerk verwendet wird, der
Bodenwiderstand den Schutz durch das Schuhwerk nicht aufheben kann.

Die Verwendung von antistatischen Socken wird empfohlen.

Es muss sichergestellt werden, dass die Schuhe die vorgesehene statische Ableitfunktion erfiillen
und wahrend ihrer gesamten Lebensdauer Schutz bieten konnen. Es wird empfohlen, dass der
Benutzer die internen Tests der elektrischen Widerstandsmessungen am Einsatzort einrichtet und

UV zdfenim a vihkosti. Pokud obuv navihne nebo promokne, méla by se susit pfirozenou cestou,
mimo dosah ptimych zdroji tepla.
Stamuti

Designovy vykon tohoto produktu mize byt ovlivnén stamutim. Doba vylucovani se odhaduje na 3
roky pfi skladovani ve vhodnych podminkach (vihkost, teplota, Cistota, vétran, svétlo).

Udriba

Obuv by se méla Cistit mékkym kartacem. Lze pouzit jemné Cistici prostiedky urcené na obuvnické
materidly (bez organickych rozpoustédel a ziravych latek). Vihkou obuv nechte uschnout v suché
adobie vétrané mistnosti, mimo dosah zdroj tepla. Svrchni kozena obuv - naneste krém na boty
vbarvé kompatibilni se sviskem nebo bezbarvy. Obuv z nubuku nebo tkaniny Ize navic chranit
specidlné navrzenymi impregnacnimi prostiedky. NEPRAT

Kategorie obuvi bezpeéné
SB Zakladni pozadavky

S1 jako napi SB a

Uzavend oblast paty

Absorpce energie v oblasti paty
Antistatické viastnosti

S2 jako napi S1a

Propustnost vody a absorpce vody

S3 (kovové vlozky typu P) nebo
S3L (nekovové vlozky typu PL) nebo

54

535 (nekovové vlozky typu PS)

jako napi S2a

0dolnost proti propichnuti podle typu
Tvarované podrdzka

jako nap SBa

Uzaviend oblast paty

Absorpce energie v oblasti paty
Antistatické vlastnosti

S5 (kovové viozky typu P) nebo
S5L (nekovové vlozky typu PL) nebo

jako napi S4 a
Odolnost proti propichnuti podle typu
Tvarované podrézka

$55 (nekovové vlozky typu PS)
S6

jako napf S2a
Vodéodolnost celé obuvi

priich noseni. Bezpecnostna obuv musi byt vybavend chrénicmi prstov navrhnutymi tak, aby
poskytovali ochranu proti narazu pri skuiske s energiou najmenej 200 J a proti stlaceniu pri skiiske
pod tlakovym zatazenim najmenej 15 kN. Obuv prispasobte pozadovanej ochrane a prostrediu,

v ktorom sa nosf. Urovei ochrany poskytovanej obuvou je identifikovatelna podfa symbolov na
stitku vnitri obuvi. Priklady symbolov na znaceni s vysvetlené v tabulkach nizsie. Vizdy by ste
vsak mali pamétat na to, ze ziadny 00P nemaze poskytnit iplnd ochranu a pri vykonavani cinnosti
zahfiajlicich riziké by ste mali byt vzdy opatmi.

Obuv by mala byt spravne nasadend, riadne zasnurovand alebo zapnuta. Pred kazdym pouzitim
skontrolujte stav obuvi. NepouZivajte poskodent obuv (napr. poskodené vy, praskliny, odreniny,
trhliny, opotrebované alebo poskodené podrazky). Poskodend obuv neposkytuje stanovend troveri
ochrany. Spravne pouZivanie a idrzba zabrariuju pred¢asnému opotrebovaniu obuvi. Skutotna
Zivotnost zavisi od typu obuvi, podmienok pouzivania a tdrzby, ktoré mozu mat vuplyv na
opotrebovanie alebo znicenie obuvi.

Obuv by sanemala upravovat, s vjnimkou ortopedickych tprav v silade s z EN S0 20345:2022

ie a preprava

Informace o antistatické obuvi

Doporucuje se pouzivat antistatickou obuv v pfipadech, kdy je nutné snizit potencial elektro-
statického naboje odvedenim statické elektfiny, aby se vyloucilo riziko vzniceni od jisker, napf.
hoflavych latek a par, a v pfipadech, kdy neni zcela vylouceno riziko razu elektrickjm proudem z
elektrického zafizeni nebo soucasti pod napétim. Upozoriiuje se viak, Ze antielektrostaticka obuv
nemiize poskytnout dostatecnou ochranu pred drazem elektrickym proudem, protoze pouze vytvafi
elektricky odpor mezi chodidlem a zemi. Antistaticka obuv neni vhodna pro praci na elektrickych
zafizenich pod napétim. Je viak tieba poznamenat, ze ant\elektros(an(ka obuv nezarucuje dosta-
tecnou ochranu pred trazem elektrickym proudem zpisob ickym vybojem, protoze
pouze vytvati odpor mezi chodidlem a zemi. Pokud nebylo riziko trazu elektrickym proudem zcela
vylouceno, je nutné provést dalsi opatieni k zamezeni rizika. Doporucuje se, aby tato opatieni a nize
uvedené testy byly soucasti programu prevence pracovnich trazi.

Anti-elektrostaticka obuv neposkytuje ochranu pred irazem elektrickym proudem ze stfidavého
nebo stejnosmémého napéti. Pokud hrozi riziko vystaveni jakémukoli stfidavému nebo stejnosmeér-
nému napéti, je tieba pouZivat elektroizolacni obuy, ktera chrani pred vaznym zranénim.

Elektricky odpor této obuvi se miize vyrazné zménit v diisledku ohybani, znecisténi nebo pisobeni
vihkosti.

Tato obuv nemus pinit svou funkci, pokud se nosi ve vihkém prostiedi.

Obuv tfidy | miize absorbovat vihkost a pfi dlouhodobém noseni ve vihkém a mokrém prostredi se
miize stat vodivou. Obuv tfidy Il je odoInd viici mokrym a vihkym podminkam a méla by se pouzivat,
pokud hrozi tato rizika.

Pokud je obuv pouzivana v podminkach, kde dochazi ke kontaminaci materialu podrazky,
doporucujeme, aby uZivatel vzdy pied vstupem do nebezpecného prostoru zkontroloval elektrické
viastnosti obuvi.

Doporucuje se, aby v oblastech, kde se pouziva antistaticka obuv, nebyl odpor piidy schopen
znehodnotit ochranu poskytovanou obuvi.

Doporucuje se pouzivat antistatické ponozky.

Je nutné zajistit, aby obuv plnila navrzenou funkei odvodu statické elektfiny a poskytovala ochranu
po celou dobu své Zivotnosti. Doporucue se, aby uZivatel zavedl a provadél vlastni testovani méfeni
elektrického odporu v misté pouZiti.

0Odolnost proti propichnuti

Odolnost obuvi proti propichnuti byla testovana v laboratofi pomoci standardizovanych hrebiki
asil. Mensi primeér hieb a vy3si statické nebo dynamické zatizeni zvysuji riziko perforace. Za
téchto okolnosti je tieba zvazit dal3i preventivni opatieni. V soucasné dobé jsou v obuvi pro osobni
ochranné prostiedky k dispozici tfi zakladni typy stélek odolnych proti propichnuti. Patii mezi né
kovové a nekovové vlozky, které by mély byt vybrany na zékladé posouzeni rizik pfi praci. Vechny
typy poskytuji ochranu proti riziku propichnuti, ale kazdy z nich ma dal3i vyhody nebo nevyhody,
vetné nasledujicich:

Kovové vlozky (napf. S1PS, $3): Jsou ény tvarem ostrého predmé zeni (tj.
priimérem, geometri, ostrosti), ale vzhledem k technice obouvéni nemusi pokryt celou spodni
cast chodidla

vetsiplochu, ale odo\nost proti propichnuti se miize vice hsw( v zavislosti na tvavu ostrého predmétu/
ohroZen (t]. priimér, geometrie, ostrost). Z hlediska poskytované ochrany jsou k dispozici dva typy. Typ
PS miize poskytnout lepsi ochranu proti vniknuti predméti o mensim priiméru neZ typ PL.

Testy se provadéji na obuvi s nasazenou viozkou. Obuv se smi pouZivat pouze s viozenou vlozkou. Viozky
mohou byt nahrazeny pouze srovnatelnymi vlozkami poskytnutymi vyrobcem obuvi.

SK y/ /|

Vjrobok splfia zékladné poziadavky Nariadenia Eurdpskeho parlamentu a Rady (EU) 2016/425 o
osobnych ochrannych prostriedkoch poziadavky normy EN 150 20345:2022.

y organ zapojeny do ia zhody (CE): CCQS Certification Services Limited, Block

S7 (kovové vlozky typu P) nebo
S7L (nekovové vlozky typu PL) nebo
575 (nekovové vlozky typu PS)

jako napf S3 a
Vodéodolnost celé obuvi

1 Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 D15 AKK1, Irleand
Cislo notifikovaného organu: 2834.

Viyhlasenie 0 zhode dostupné na www.stalco.pl

Bezpecnostna obuv , sti navrhnuté tak, aby minimalizovali riziko trazu, ku ktorému moze dojst

Obuv skladujte pri izbovej teplote v uzavretych, suchych a vetranych priestoroch, chranenych pred
UV Ziarenim a vihkostou. Ak obuv navihne alebo premoci, mala by sa susit prirodzene, mimo
dosahu priamych zdrojov tepla. Obuv prepravujte v povodnom obale. Pocas prepravy chréfite obal
vrétane obuvi pred poskodenim.

Starnutie produktu moze ovplyvnit jeho vlastnosti. Skladovatelnost sa odhaduje na 3 roky pri
skladovani vo vhodnych podmienkach (teplota, vihkost, znecistenie, vetranie, osvetlenie).

Topanky by sa mali ¢istit makkou kefkou. Mozete pouzit jemné Cistiace prostriedky urcené na
materialy, z ktorych je obuv vyrobend (neobsahuje organické rozpustadla a abrazivne latky). Vihkd
obuv nechajte uschnit v suchej a vzdusnej miestnosti, mimo zdrojov tepla. Obuv z usne - naneste
krém na topanky vo farbe zvrsku alebo bezfarebny. Obuv z nubuku alebo latky je mozné dodatocne
chranit impregnéciami uréenymi na tento téel. NEUMYVAJTE

Dalsi oznaceni obuvi

Odolnost proti propichnuti (kovova vlozka typu P)* P

Odolnost proti propichnuti (nekovové viozky)

Typ PL* PL

TypPs* PS

Elektrické Vlastnosti®

- Castecné vodivd obuv C

- antistatickd obuv A

Odolnost viici nepfiznivym podminkam prostiedi:

-izolace spodni strany proti teplu HI

-izolace spodni strany proti chladu a

Absorpce energie v oblasti paty E

Odolnost proti vodé WR priloha A.
Ochrana metatarzii M

Ochrana kotnikii AN

Odolnost proti fezu @®R

Odrenf ochranné vrstvy SC

Odolnost proti skluzu

-na glycerinem potazeném podkladu z keramickych dlazdic SR Starnutie
Propustnost vody a absorpce vody WPA

Odolnost proti kontaktu s horkou zemi HRO

Odolnost viici motorové nafté FO Udriba
Rukojet zebiiku G

* Je tieba zvolit jeden ze i typii

b Je tieba zvolit jeden ze dvou typdl

Kategérie obuvi bezpeéné

obuv neméze poskytnit dostatocnii ochranu pred zasahom elektrickjm pridom, pretoze medzi
chodidlom a zemou vytvara len elektricky odpor. Antistaticka obuv nie je vhodna na précu na

Apsauginés avalynés kategorijos

elektrickych instaldciach pod napétim. Je vsak potrebné (e ickd obuv

nezarucuje primeranti ochranu pred tirazom elektrickjm pridom z elektrostatického vyboja, pretoze
medzi chodidlom a zemou vytvara len odpor. Ak riziko tirazu elektrickym pridom nebolo tplne
odstranené, je potrebné prijat dalSie opatrenia na zabrénenie tomuto riziku. Odporiica sa, aby
takéto opatrenia a testy uvedené nizsie boli sicastou programu prevencie pracovnych tirazov.
Anti-elektrostaticka obuv neposkytuje ochranu pred tirazom Elekln(kym prudum pri striedavom

alebo jednosmernom napéti. Ak existuje riziko vystavenia
smernému napétiu, na ochranu pred vznym poranenim by sa mala pouzivat elektroizolacna obuv.
Elektricky odpor tejto obuvi sa moze vyrazne zmenit v dosledku ohybania, znecistenia alebo pri
vystaveni vihkosti.

Této obuv nemusi pInit'svoju funkciu, ak sa nosi vo vihkom prostredi.

Obuv triedy | moze absorbovat vihkost a pri dlhodobom noseni vo vihkych a mokrych podmienkach
samoze stat vodivou. Obuv triedy Il je odolnd voci mokrym a vihkym podmienkam a mala by sa
pouzivat, ak je vystavend tymto rizikam.

Ak sa obuv pouziva v podmienkach, kde sa material podrazky znecisti, odporica sa, aby pouzivatel
vidy pred vstupom do nebezpecného priestoru skontroloval elektrické vlastnosti obuvi.

Odporiica sa, aby v oblastiach, kde sa pouziva antistatickd obuy, odpor pady nebol schopny zrusit
ochranu, ktord poskytuje obuv.

Odporiica sa pouzivat antistatické ponozky.

Je potrebné zabezpecit, aby obuv plnila navrhnutd funkciu odvadzania statickej elektriny a
poskytovala ochranu pocas celej svojej Zivotnosti. Odportica sa, aby pouzivatel zaviedol a vykonal
vlastné testovanie merani elektrického odporu v mieste pouitia.

Odolnost proti prepichnutiu

Odolnost obuvi proti prepichnutiu sa testovala v laboratdriu pomocou standardizovanych klincov
asil. Mensi priemer klincov a vysie statické alebo dynamické zatazenie zvy3uji riziko perforacie.
Za takychto okolnosti by sa mali zvézit dalsie preventivne opatrenia. V sucasnosti su k dispozicii tri
zakladné typy vloziek odolnych proti prepichnutiu v obuvi OOP. Patria medzi ne kovové a nekovové
vlozky, ktoré by sa mali vybrat na zaklade postidenia rizika prislusnej prace. Vietky typy poskytuji
ochranu proti riziku prepichnutia, ale kazdy z nich mé dalsie vjhody alebo nevyhody, vrétane
nasledujcich:

Kovové viozky (napr. STPS, $3): Sti menej ovply é tvarom ostrého pi jia (t.

j. priemerom, geometriou, ostrostou), ale vzhladom na techniku obuvi nemusia pokryvat celi
spodnd ¢ast chodidla.

Nekovové viozky (napr. PS a PL alebo kategdrie STPS, S3L): Mozu byt Tahsie, pruznejsie a poskytovat
védsiu plochu, ale odolnost proti prepichnutiu sa moze viac liSit v zavislosti od tvaru ostrého pred-
(t.]. priemer, geometria, ostrost). Z hladiska poskytovanej ochrany st k dispozicii dva

SB Zakladné poziadavky
S1 ako naprSBa
Uzavretd oblast péty
Absorpcia energie v oblasti paty
Antistatické vlastnosti
S2 ako naprSla
{a absorpcia vody
S3 (kovova viozka typu P) alebo akonaprS2a
S3L (nekovova vlozka typu PL) alebo Odolnost proti prepichnutiu podla typu
535 (nekovova viozka typu PS) Tvarovand podrazka
S4 ako naprSBa
Uzavretd oblast péty
Absorpcia energie v oblasti paty
Antistatické vlastnosti
S5 (kovova vlozka typu P) alebo akonapr S4a

S5L (nekovova viozka typu PL) alebo Odolnost proti prepichnutiu podla typu

Tvarované podrazka

typy. Typ PS moze poskytnut lepsiu ochranu proti vniknutiu predmetov s mensim priemerom ako typ PL.

Testy sa vykondvaj na obuvi s vioZenou vlozkou. Obuv sa mze pouZivat iba s viozenou vlozkou. Viozky
mozu byt nahradené iba porovnatelnymi viozkami poskytnutymi vyrobcom obuvi.

LT v/ / |

Gaminys atitinka esminius Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/425 dél asmeniniy
apsaugos priemoniy bei EN 150 20345:2022 standarto reikalavimus.

ji jstaiga, dalyvaujanti atliekant atitikties vertinima (CE): CCQS Certification Services

S55 (nekovovd viozka typu PS)
S6 akonaprS2a

Odolnost celej obuvi voci vode

akonaprS3a

Odolnost celej obuvi voi vode

S7 (kovova viozka typu P) alebo
S7L (nekovova vlozka typu PL) alebo
S75 (nekovova vlozka typu PS)

Ak obuv nebola testovana na odolnost proti poSmyknutiu, je oznacena symbolom "@"

Dalie oznacenia obuvi

Limited, Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 D15
AKK1, Irleand. Notifikuotos jstaigos numeris: 2834.

Atitikties deklaracij rasite adresu www.stalco.pl

Saugi avalyné yra sukurta taip, kad bty sumazinta rizika susizaloti, kuri gali kilti juos dévint.
Apsauginé avalyné turi biti su pirsty galais, suprojektuotais taip, kad bity apsaugota nuo smigio,
kai bandoma ne mazesne kaip 200 J energija, ir nuo suspaudimo, kai bandoma ne mazesne kaip
15 kN gniuzdymo apkrova.

# Je potrebné vybrat jeden z troch typov
" Nalezy wybra¢ jeden z tych dwdch typdw

Informécie o antistatickej obuvi

Odporiica sa, aby sa antielektrostaticka obuv pouZivala vtedy, ked je potrebné zniit potencial elek-
trostatického naboja odvedenim statickej elektriny, aby sa vylicilo riziko vznietenia od iskier, napr.
horlavych latok a par, a ked nie je tplne vyliicené riziko irazu elektrickym pridom z elektrickych
zariadeni alebo sticiastok pod napétim. Upozoriiujeme v3ak na skutonost, Ze antielektrostaticka

0dolnost proti prepichnutiu (kovova viozka typu P)* p Pritaikykite avalyne pagal reikiama apsauga ir aplinka, kurioje ji dévima. Avalynés apsaugos lygj
Odolnost proti prepichnutiu (nekovova viozka) qalima nustatyti pagal simbolius ant etiketés, esancios avalynés viduje. Zenklinimo zenkly simboliy
TypPL* PL pavyzdziai paaiskinti toliau pateiktose lentelése.
|Typ PS? pS Taciau visada turétuméte atsiminti, kad jokia AAP negali uztikrinti visiskos apsaugos, ir visada
Elektrické Viastnosti® turétumete biti atsargis, kai atliekate veikla, susijusia su rizika.

- Giastocne vodivd obuv C Naudojimas

- antistatickd obuv A Avalyné turi biti tinkamai pritaikyta, tinkamai surista arba uzsegta. Pries kiekvien naudojimg pati-
Odolnost vodi nepriaznivym podmienkam prostredia: krinkite avalynés bikle. Nenaudokite pazeistos avalynés (pvz., pazeistos sidlés, jtrakimai, jbrézimai,
- izoldcia spodnej strany proti teplu Hi plysimai, nudévétas ar pazeistas padas). Pazeista avalyné neuztikrins nurodyto lygio apsaugos.
|- izoldcia spodnej strany proti chladu a Tinkamas naudojimas ir priezitra apsaugo avalyne nuo ankstyvo susidévéjimo. Faktinis tarnavimo
Absorpcia energie v oblasti paty 3 laikas priklauso nuo avalynés tipo, naudojimo ir prieziros salygy, kurios gali turéti witakos avalynés
0Odolnost voci vode WR idevéjimui ar sunaikinimui.

Ochrana metatarzov M Avalyné neturéty buti keiciama, isskyrus ortopedinj pritaikyma pagal z EN 1S0 20345:2022 A prieda.
Ochrana clenkov AN irtra

Odolnost proti rezu QR Laikykite avalyne kambario je uzdarose, sausose ir védi patalpose,

Odretie ochrannej vistvy C nuo U.V ?plr.\d.ullg |rdreg{ne.s..19| avalyné sudvekoarp.erm\r!(u.,m.relkla dzmv!njm natiraliai, a.mk\au

T " nuo tiesioginiy silumos Saltiniy. Avalyne transportuokite originalioje pakuotéje. Transportavimo

Odolnost vociposmyknutiu metu saugokite pakuote ir avalyne nuo pazeidimy.

- na podklade z keramickych dlazdic pokrytych glycerinom SR

Priepustnost vody a absorpcia vody WPA Senéjimas

0dolnost vodi kontaktu s hordcou zemou HRO P.mduktc sgnejimas qali turéti 1talfosjo s‘avyb‘éms: Tinkamgmu Iaik?svyra 3 metai, jei laikomas
0dolnost vodi motorovej nafte ) tinkamomis salygomis (temperatira, drégmé, tarsa, védinimas, apsvietimas).

Rukovat rebrika L6 Techninés prieziiiros

Avalyne reikia valyti minkstu Sepetéliu. Galima naudoti Svelnius avalynés medziagoms skirtus
valiklius (be organiniy tirpikliy ir ésdinanciy medziagy). Drégng avalyne palikite dZiati sausoje ir
gerai védinamoje patalpoje, atokiau nuo Silumos Saltiniy. Virsutinés odos avalyné - tepkite baty
tepalu, kurio spalva atitinka batvirsio spalva arba yra bespalvis. Avalyne, pagaminta i$ nubuko arba
audinio, galima papildomai apsaugoti specialiai sukurtomis impregnavimo priemonémis. NEPLAUTI.

S3L (nemetaliniai PL tipo jdéklai) arba
535 (nemetaliniai PS tipo jdéklai)

B Pagrindiniai reikalavimai

S1 kaip SB, ir
Uzdara kulno sritis
Energijos sugérimas kulno srityje
Antistatinés savybés

S2 kaip S1,ir

alebo jedno- Vandens i ir absorbcija
3 (P tipo metaliniai jdéklai) arba kaip 52, ir

Atsparumas pradirimui pagal tipg
Skulptirinis padas

S4

kaip SB, ir

Uzdara kulno sritis

Energijos sugérimas kulno srityje
Antistatinés savybés

S5 (P tipo metaliniai jdéklai) arba
S5L (nemetaliniai PL tipo jdéklai) arba

kaip S4,ir
Atsparumas pradirimui pagal tipg
Skulptarinis padas

555 (nemetaliniai PS tipo jdéklai)
S6

kaip 52, ir
Visos avalynés atsparumas vandeniui

S7 (P tipo metaliniai jdéklai) arba
S7L (nemetaliniai PL tipo jdéklai) arba
575 iniai PS tipo jdéklai)

kaip S3, ir
Visos avalynés atsparumas vandeniui

Jei avalynés atsparumas slydimui nebuvo iSbandytas, ji zymima simboliu "6"

Papildomas avalynés Zyméjimas

Atsparumas pradirimui (P tipo metalinis jdéklas) P
Atsparumas pradirimui (ne metaliniai jdeklai)

PLtipas® PL
PS tipas* [
Elektros Savybes ®

- i8 dalies laidi avalyné C

- antistatiné avalyné A
Atsparumas nepalankioms aplinkos slygoms:

- apatinés dalies izoliacija nuo karscio HI
- apatinés dalies izoliacija nuo Salcio a
Energijos sugérimas kulno srityje E
Atsparumas vandeniui WR
Metatarsaliné apsauga M
Ciumos apsauga AN
Atsparumas pjovimui @R
Apsauginio sluoksnio dilimas SC
Atsparumas slydimui

- ant glicerinu padengto keraminiy plyteliy pagrindo SR
Vandens pralaidumas ir vandens jgeriamumas WPA
Atsparumas salyciui su jkaitusia zeme HRO
Atsparumas dyzeliniam kurui FO
Kopéciy rankena 19

?Reikéty pasirinkti viena i trijy tipy Reikéty pasirinkti viena i trijy tipy
" Reikety pasirinkti viena i dviejy tip
Informacija apie antistating avalyne

Antistatiné avalyné turéty biti naudojama, jei bitina sumazinti elektrostatinio kravio kaupimasi
issklaidant elektrostatinj krilvj, taip ivengiant, pavyzdziui, degiy medziagy ir gary kibirkstinio
uzsidegimo pavojaus, ir jei darbo vietoje negalima visiskai pasalinti elektros smigio pavojaus nuo
elektros tinklo jtampos jrangos. Antistatiné avalyné sukuria pasipriesinima tarp pédos ir Zemes,
taciau gali neuZtikrinti visikos apsaugos. Antistatiné avalyné netinka darbui prie elektros instalia-
dijy, kuriose veikia elektros srové. Taciau reikéty pazymeti, kad antistatiné avalyné negali uztikrinti
tinkamos apsaugos nuo elektros smigio dél statinés iskrovos, nes ji tik sukuria pasipriesinima tarp
pédos ir grindy. Jei statinio islydzio elektros smiigio pavojus néra visiskai pasalintas, bitina imtis
papildomy priemoniy Siai rizikai iSvengti.

Tokios priemonés, taip pat toliau minéti tvirtinimo testai turéty biti jprasta nelaimingy atsitikimy
prevencijos darbo vietoje programos dalis.

Antistatiné avalyné neapsaugo nuo elektros smagio, kurj gali sukelti kintamoji nuolatiné jtampa. Jei
kyla pavojus biti veikiamam bet kokios kintamosios arba nuolatinés jtampos, reikia avéti apsauging
avalyne, kad bty iSvengta rimty suzalojimy.

Antistatinés avalynés elektriné varza gali smarkiai pakisti dél lenkimo, uzterstumo ar drégmeés.
Siavalyné gali neatlikti numamq funk(ijq,jei hus dévima dvégnu oru.

salygose. Il klasés fotodrabuziai atspars dvegnoms ir Slapioms salygoms ir turéty biti naudojami,
jei yra poveikio rizika.

Jei avalyné dévima tokiomis salygomis, kai gali biti uztersta pado medziaga, pries jeidami j
pavojinga zon naudotojai visada turéty patikrinti avalynés antistatines savybes.

Jei naudojama antistatiné avalyné, grindy atsparumas turi biti toks, kad nepanaikinty avalynés
teikiamos apsaugos.

Rekomenduojama naudoti antistatines kojines.

Todél biitina uztikrinti, kad avalynés derinys, kur sudaro avalyné i jos nesiotojai bei aplinka, galéty
atlikti numatyta funkcija - issklaidyti elektrostarinius krdvius ir suteikti tam tikra apsauga visa jo
naudojimo laika. Todél rekomenduojama, kad naudotojas pats reguliariai ir daznai atlikty elektrinés
varzos bandyma.

§|cs avalynés atsparumas pevfava(ual buvo iSmatuotas laboratorijoje naudojant standartines vinis
ir jégas. Mazesnio skersmens vinys Didesnés statinés ar dinaminés apkrovos padidina perforacijos
rizik.

Tokiomis aplinkybémis reikéty apsvarstyti priemones. Siuo metu asmeniniy
apsauginiy priemoniy avalynéje yra trijy tipy perforacijai atspariy jdékly. Tai metalo ir nemetalo
medziagy rusys, kurios pasirenkamos remiantis su darbu susijusios rizikos vertinimu. Visi tipai
apsaugo nuo perforacijos rizikos, taciau kiekvienas ju turi skirtingy papildomy privalumy ar




trikumy, jskaitant Siuos:

Metaliniai jdéklai (pvz. SPS, $3): Maziau priklauso nuo astraus daikto formos (t. y. skersmens,
geometrijos, astrumo), taciau dél avalynés gamybos technologijy gali neapimti visos apatinés
pédos dalies.

Nemetaliniai jdeklai (pvz. PS ir LT arba kategorija pvz. S1PS, S3L): Gali buti lengvesni, lankstesni ir uzti-
krinti didesnj aprépties plota, taciau atsparumas perforacijai gali labiau skirtis priklausomai nuo astraus
objekto formos (t. y. skersmens, geometrijos, astrumo). Pagal teikiamg apsauga galima rinktis i3 dviejy
tipy. PS tipo apsauga gali biti tinkamesné nuo mazesnio skersmens objekty nei PL tipo apsauga.

Bandymai atliekami su avalyne su jdétu jklotu. Avalyné turi buti naudojama tik su jdétais jklotais. |déklai
qali bti keiciami tik j panasias baty gamintojo pateiktas jklotas.
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3auwyTHas 06yBb Np A pucka Tena, koropoe
MOXET BOSHUKHYTb BO BPeMA ee HoLUeHYIA. 3ayTHas 0ByBb OCHaLLaeTcA NoAHOCKaMH,
NIPE/iHA3HAYEHHbIMU 1A 06eCniedeHIA 3aLLIUTLI OT yAaPOB NPU UCNbITaHMI C IHePTUeii He Metee
200 [l 1 OT CKaTVA NPYU UCNbITAHUN CKUMaloLLei Harpy3Koit He Mekee 15 kH.

06yBb 0MKHa COOTBETCTBOBATD TPeByemoii 3aLLyTe i cpepe, B KOTOPOil ee HOCAT. YpoBeHb
3aWyTb, 0bec ii 06yBbl0, MOXHO 110 CUMBONaM, paci Ha

[lononkuTenbHan MapKkupoBKa 06yBu
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Proizvod ispunjava bitne zahtjeve Uredbe (EU) 2016/425 Europskog parlamenta i Vijeca o osobnoj
zastitnoj opremi te zahtjeve norme EN IS0 20345:2022.

Prijavjeno tijelo ukljuceno u ocjenu sukladnosti (CE): CCQS Certification Services Limited, Block 1
Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 D15 AKK1, Irleand.

Izjava o sukladnosti dostupna na www.stalco.pl

Zastitna obuca dizajnirana je tako da minimizira rizik od o3tecenja tijela do kojeg moze doci tijekom
nosenja. Zastitna obuca opremljena je kapicama za prste, dizajniranim za zastitu od udaraca pri
ispitivanju s energijom od najmanje 200 J i protiv kompresije pri ispitivanju tlacnim opterecenjem

Obucu treba prilagoditi potrebnoj zastiti i okruzenju u kojem se nosi. Stupanj zastite koju pruza
obuca moze se prepoznati po simbolima koji se nalaze na etiketi unutar obuce. Primjeri simbola
za oznacavanje objasnjeni su u tablicama u nastavku, no uvijek imajte na umu da niti jedna 0Z0

ne moZe pruziti potpunu zastitu i uvijek treba biti oprezan pri obavljanju aktivnosti koje ukljucuju

Cipele moraju biti pravilno nosene, pravilno obuvene, zavezane ili zakopcane. Nosite samo cipele
juce velicine. Presiroka ili preuska obuca ogranicit ce kretanje i nece pruZiti optimalnu ra-

2Cnepiyer BbIGPaTb OAWH U3 TPeX TUNOB

b Cnepyer BbiBparb oAH U3 ABYX THNOB

Wupopmauus 06 anTUCTaTHYECKO 06YBI

3TVKeTKe BHyTPH 06yBH. Mp1mepbl CMBOIOB MaPKMPOBKM NOACHAIOTCA B TABNMLIAX HINKE, OfIHAKO
BCEra NOMHUTE, 4T0 HUKaKHe CPeACTBa ii 3aL4WTb! He MOryT 06 noAHyl0
3aUMTY, Y BCeTAia CneyeT cobMoAaTb OCTOPOKHOCTL NPH BLINOAHEHM ACTICTBMT, CBA3AHHbIX
CpUCKOM.

uenonb3osanme
06yBb A0MKHA ObiTb NP HajeTa, np wnn 3acternya. Hocute
TONbKO 06yBb COOTBETCTBYloIer0 pasmepa. CIULLIKOM CBOGOAHAA WK CIMLIKOM TecHan 06yBb
OTPaHVYNBAET ZIBIKEHNS U He 00ecneynBaeT ONTUManbHbIii ypoBeHb 3aliiuThi. Mlepes Kaxabiv

P A UC TaTHYECKYI0 0BYBb, KOTIa HEOOXOMUMO YMEHbILMTH
BO3MOXHOCTb INEKTPOCTATUYECKOTO 3apAaa NyTem CHATUA 3NeKTPOCTaTHYeCKnX 3apaaos,
4T0BbI MCKTIOUMTD PVCK BO3rOPaHMA OT UCKPbI, HaNPUMEp, rOPIOYMX BELLECTB W NapoB, a TaKxXe
KOT/ia PUCK NOPAXEHUA INEKTPUYECKUM TOKOM BbI3BAH INEKTPUYECKUMI y(TpOﬁ(TBdMM

w noa OﬂHaKO (CNefyeT OTMETUTD,

4TO aHTUCTaTHYeCKan 06YBb He MOXET 06ecneuTb A0CTaTouHYI0 3aUTY OT NopaxeHua
INEKTPUYECKIM TOKOM, NOCKONbKY OHA NKLIL C03/4aeT 3NEKTPUYECKOe CONPOTUBNEHUE MEXAY
HOTO/i 11 3emnedt. AHTUCTaTHYeCKan 06yBb He NOAXOAWT AnA PaBOTbI Ha INEKTPOYCTaHOBKAX
N0A HaNpAXeHneMm. OﬂHaKO (CNefyeT OTMETHUTb, YTO aHTUCTATHYECKaA Dﬁbe He rapaHTupyet

UCNONb30BaHIIeM NPOBEPATIT TexHiuecKkoe cocToaHme 06ysi. He
06yBb (Hanpymep, MOBPEXAEHHBIE LIBbI, TPELLIMHbI, NOTEPTOCTH, PA3PbiBbl, U3HOLIEHHYIO
Wi noBpexaeHHylo nofowwsy). MospexzenHas 0ByBb He oBecneyuT 3ananHbiii yposeHb
3auml. M [11¢ nyxoanp D ii U3HOC
06y81. DakTHYeCKan NPOLIOTKUTENbHOCTL MCNONb30BAHIA 3ABUCUT OT TUMa 06yBH, yCnoBMii
WCNONb30BAHNA U YX0AQ, YTO MOXET NOBANATL Ha U3HOC 06‘{3".

06yBb He cneyer 3auc pTONeANYeckX B
coorgetcTam ¢ EN IS0 20345:2022, Mpunoxerne A.

XpaHeHue U TPaHCNOPTUPOBKA

XpaHuTe 06yBb NPK KOMHATHOIA TeMMEpaType B 3aKPbITLIX, CyXUX U IPOBETPUBAEMbIX
OMELLeHHAX, 3aLiuLLIEHHbIX 0T YO-nyyei v Bnaru. Ecu 06yBb crana BRaxHOI uam HamokLwed,
CyLIMTe ee eCTECTBEHHBIM NYTeM, BAANK OT NPAMbIX UCTOUHIKOB Tenna. TpaHcnopTupyiiTe
06yBb B OPUTUHNLHOIA yNaKoBKe. Bo BPeMA TPAHCNIOPTUPOBKH 3aLLUTUTE YNaKOBKY 1 0ByBb OT
NOBPEX/EHMIA.

(rapetb
(TapeHue NPOAYKTa MOXET NOBAMATL Ha ero CBOCTBA. (POK FOAHOCTU OLIEHUBAETCA B 4 roa npi

ii 3aUUTbI OT MEKTPHYECK/M TOKOM BLTIEAICTBUE JEKTPOCTaTHYECKOro
Pa3psaza, NOCKONbKY OHa NMLLIb CO3/eT CONPOTUBNEHME MeXAY HOroii 1 3emnedt. Ecim puck
NOPaXXeHUA INEKTPUYECKUM TOKOM He b1 MONHOCTbIO YCTpaHeH, HEDﬁXOﬂMMO NPUHATL
AONONHUTENbHbIE MepbI, uT06bI M30€XKATH pucka. PeKOMEHI]yET(Sl, uT06bl Takue Mepbl
WCNbITaHNA, NEPEUNCNEHHDIE HIXKE, bl yacblo NpOrpamMmbl NpeA0TBPALLEHNA HECHACTHBIX
Cnyyaes Ha pabouem mecre.
AHTUCTaTHYECKaA Dﬁbe He obecneynBaer 3aWWUTY OT NOPAXKEHNA NEKTPUYECKIM TOKOM
NepemMeHHOr UK NOCTOAHHOTO HaNPAXEeHNA. Eom CYLLeCTBYeT pUck Bﬂ!ﬂei(TB“ﬂ noboro
HaNPAXEHIA NePeMEHHOTO WAW NOCTOAHHOTO TOKa, CeAYeT HOCUTL JNEKTPOH3ONNPYIoLLYio 00yBb,
4TO6bi 3LIUTUTLCA OT CePbE3HBIX TPABM.
3MeKTPUYECKOe COMPOTUBTIEHIE TOM 06YBI MOXKET CyLLIECTBEHHO U3MEHWTBCA 13-3a M3TGa,
3arpA3HeHus un BO}ﬂEﬁ(TBMﬂ Bnaru.
37a 06yBb MOXeT He paboTaTb A0MKHbIM 06Pa30M, €CTIH €€ HOCHTb BO BIaXKHbIX YCTOBHAX.
Oﬁbe Knacca | MoXeT BnuTbIBaTh Bnary  CTaHoBUTLCA I'Ip()BOI]ﬂLI.lEﬁ NpW ANUTENbHOM HOLLEHUN
BO BMAXHbIX 1 BaxHbIX ycnouAx. 06yBb knacca Il ycToiiunBa k BRare 1 BNaxHbIM yCoBuAM, U ee
CTleAyeT HCTONIb30BaTh TaM, Tle CYLLIECTBYeT TaKkoii PUCK.
Ecu 06yBb MCMONb3yeTcA B YCNOBHSIX, KOra MaTepyan MOA0LIBLI 3arpA3HAETCS, NoNb30BaTeNio

XPaHEHIH B COOTBETCTBYIOLLMX YCTOBUAX (TEMNEPaTypa, BAAKHOCT,
OCBeLLeHNe).

Noppepxanne
06yBb CneyeT YNCTUTB MATKOFA WIETKOM. MOXHO MC0fIb30BaTh MATKUE YMCTALME CPECTBA,

peay ana 3 KOTOPbIX 06yBb (He cofiepar opraHuyeckinx
pactsopuTeneii 1 abpasusHbix BeliiecTs). OcTagbTe BaXHylo 06yBb CYINTBCA B CyXOM 1
NIPOBETPUBACMOM MOMELLIEHIH, BAAANI OT UCTOUHUKOB Tensia. 06yBb U3 3ePHHCTO KOXi —

BCeI/la NPOBEPATH EKTPUECKMe (BO/ICTBa 06yBU Nepes BXOZOM B 0nacHyio
30Hy.

PeKoMeHayeTcs, 4ToBbl B MeCTaX, Tie UCNOIb3yeTCA aHTHCTATHYeCKan 06yBb, COMPOTUBNEHHE
3eMI He MOTIO HapywwTb 3aLLUTY, obecneywsaemylo 06yBbio.

PEKDMEHﬂyeTUl NCNONb30BaTb AHTUCTATUYECKIME HOCKM.

Heobxommumo yGeauTbes, 4To 06yBb CocoGHa BLINONHATL NPeAHa3HaUeHHYI0 /NS Hee QYHKUMI0
PaccenBaHiA INEKTPOCTATHYECKIX 33PAA0B U 00ECNeUNBATH 3aULIATY Ha NPOTAXEHIN BCero (poka

HaHecuTe Kpem 1A 06yBM B LIBET Bepxa ik GecugeTHbiii. 06yBb 13 Hy6yKa Wil TKaHH MOXHO 6ol 1 YCTaHOBUTL 1 BHYTP UCTbITaHAA ANA
3auuTATh N AN 300 Uenm HE MOMTE P P BTOKe Nc
YcToitumBocTb K npoKony
Kareropuu aumtHoii 06ysu YcToitungocT 06yBH k npokonam Gbina NPoBepeHa B N1a6opaTopuit ¢ MCONb30BaHUeM
SB ba3oBble TpeGoBatma C TBO3/1eil ¥ Cuibl. [BO3AM MeHbLLIEr0 AuameTpa u Gonee Bbicokie
51 Kak SB, " (CTaTyecKe U1 AUHaMUYecKie Harpy3Kku yBenYMBaiT puck “ep¢0pﬂu"“. B rakux

3aKpbITan MATOUHaA 30Ha.
Tornowiekwe SHepru B 06AACTH NATKI
AuTucTaTiyeckue caoiicTea

S2 KaKS1,n
BoaonpowyuaeMocTb U noroieHie Bobl
S3 (MeTannuyeckue BCTaku Tna P) uni Kak S2,n

S3L (BcTaBky HemeTannuyeckme Tuna PL)
535 (BCTaBKH HemeTanmyeckvie Tuna PS)

YctoitunsocTb K npokony no Tuny
CkynbnTypHas nogowsa

Kak SB, u

3aKpbiTan NATOUHaA 30Ha.
TornowieHwe Heprm 8 06nacTH NATKM
AHTUCTaTUYeCK/ e CBOIICTBA

S5 (MeTannuyeckue BCTagkw Tuna P) win Kak S4, 1

S5L (BcTaBKu HemeTannuyeckue Tuna PL) unn YcToitunBocTb K npokony no Tuny

555 (BCTaBKM HemeTananyeckwe Tna PS) CkynbnTypHa nogowsa
S6 KaKS2,u

obcToATenbCTBaX CeayeT Kite Mepbl. B
HacTosluiee Bpems B 00ysi (113 UMEETCA TPH OCHOBHBIX TUNA YCTORYMBBIX K NPOKOIAM BCTaBOK.
310 MeTanUYeCKe BCTaBKI W BCTABKM U3 HEMETANNMYECKIX martepuanos, BhlsMpaTb KoTOpble
CelyeT UCXO/AA U3 OLIEHKY PUCKa, CBA3AHHOTO € BINOAHAEMOIA paGoToit. Bee Tunbl obecneunsaior
3aluTy OT picKa NPOKONA, HO Kﬂmﬂbm 3 HUX MMeeT JoN0NHUTENbHbIE NpenMyLLecTBa i
Hel0CTaTKy, B TOM YuCne Cegylolve:

Merannuueckue Bcrasku (Hanpumep, S1PS, S3): Ha HUX MeHbLUe BAMAET Gopma 0CTPOro
npeAMeTa/onacHoCTy (. e. AuaMETp, FeOMETpUs, 0CTPOTa), HO H3-3a TEXHONOrUN 06YBI OHY MOTYT
He 3aKPbIBATb BCI0 HUXKHIOK YaCTb CTONbI.

Hemerannuueckue Bcraskit (Hanpumep, PS v PLunu kateropum S1PS, S3L): moryT Gbith nerye,
Gonee rubKimMM 1 0BecneunBaTb GobLLMIA 0XBAT CTOMbI, HO CONPOTUBNEHHE NPOHMKHOBEHMIO
MOXET BapbUPOBATLCA B G0NbLLIEli CTeNeHU B 3aBUCUMOCTH OT GOPMbI OCTPOr0 NpejimeTa/
ONacHOCTH (T. €. Auametpa, reomeTpun, GoKyc). ECTb 218a TUNa AOCTYNHbIX € TOUKY 3peHA
3aWWTbi, KTOpYIo OHU 0BecneunBaior. Tun PS moxeT obecneunTs AyuLLyIo 3aLLWTy 0T NPOKONOB
NpeAMeTaMit MeHbLLEro AuameTpa, vem Tun PL.

WcnbiTakua npoBoAATCA Ha 06yBY ¢ NoAKNaaKoit BHYTPU. 06YBb CefiyeT UCMoNb30BaTh C OPUTMHANbHOI

Th BCeil 06yBH.

S7 (meTannnyeckue BCTaBkm Tuna P) wam Kak S3,u

S7L (BcTaBKu HemeTanauyeckue Tuna PL) uan BogioHenpoHuLaemocT Beeii 06yBi.
S7S (BCTaBKM HemeTannuueckue Tuna PS)
Ecnut 06yBb He NpoLLAia UCIbITaHiA Ha a oHa
cumeonom "0"

ji. Ee MOXHO 3aMeHUTb TONIbKO aHanoryyHOit NOAKNa/IKO/, MOCTaBAAEMOii OPUTUHANIbHBIM
npowu3BouTenem obysi.

zinu zastite. Prije svake uporabe provjerite tehnicko stanje obuce. Nemojte koristiti o3tecenu obucu
(npr. ostecene Savove, pukotine, ogrebotine, poderotine, istroseni li osteceni potplat). Ostecena
obuca nece pruZiti navedenu razinu zatite. Ispravno koristenje i odrZavanje sprjecava prerano
troSenje cipela. Stvamo trajanje koristenja ovisi o vrsti obuce, uvjetima koritenja i odrzavanja, to
modZe utjecati na istrosenost obuce.

0bucu ne treba modificirati, osim za ortopedske prilagodbe u skladu s EN 150 20345:2022

Dodatak A.

YeT0iiuMBOCTb K NpoKoNy (MeTannuyeckan Bcraska Tuna P)? P

YeToitunBocTb K npokony (HeMETﬂﬂﬂVI\IE{KME B{TBBKVI)

Tun PL® PL

Tun PS* )

InekTpuyeckue (BoiicTea®

- HaCTHHo MPOBORALLA 06yBb ¢ Broj prijavljenog tijela: 2834.
- aHTUCTaTHYecKas 06yBb A

YCToiiuMBOCTb K HEORAroNpUATHBIM YCIOBUAM OKpYKatoLLleii cpefibl:

- U30MALWA AHULLA OT Tenna HI

- U301ALMA AHULLA OT X0NI0AA a

Mornoujexme 3Hepriu B 06nacTH NATKM E

BopocToiikocTb WR od najmanje 15 kN.
Nniocresan 3awuta M

3awyTa noAbIKKI AN

YcToiiuMBOCTb K Nope3am Q®R

VcTupanue 3awwTHoro cios SC rizike.
ConpoTyiBAEHHe CKONbXEHMI0 Koristenje
- Ha 0CHOBE KepaMMYecKOii NANTKY, NOKPHITOIA FMUepUHOM SR

BoptonpoutaemocTs i BozionornowieHue WPA

YCToiuMBOCTb K KOHTAKTY C ropAyeii NoAnoKKoit HRO

YCT0iiuMBOCTb K AM3€NbHOMY TONAMBY FO

JlecTHuyHas pyuka L6

Skladistenje i transport

Obucu ¢uvati na sobnoj temperaturi u zatvorenim, suhim i prozracnim prostorijama, zasticenu od
UV zraka i vlage. Ako cipele postanu vlazne ili mokre, osusite ih prirodnim putem, daleko od izravnih
izvora topline. Transportna obuca u originalnom pakiranju. Tijekom transporta zastitite ambalazu
icipele od o3tecenja.

Starenje

Starenje proizvoda moZe utjecati na njegova svojstva. Rok trajanja je procijenjen na 4 godine ako se
skladisti u odgovarajucim uvjetima (temperatura, vlaga, oneciscenje, ventilacija, osvjetljenje).

Odrzavanje

Cipele treba cistiti mekom cetkom. MoZete koristiti blaga sredstva za Ciscenje namijenjena
materijalima od kojih je obuca izradena (ne sadrZe organska otapala i abrazivna sredstva). Vlaznu
obucu ostavite da se susi u suhoj i prozracnoj prostoriji, daleko od izvora topline. Obuca od zmate
koZe - nanesite kremu za cipele u boji gornjeg dijela ili bezbojnu. Obucu od nubukali tkanine
moguce je dodatno zatititi za to namijenjenim impregnacijama. NE PRATI.

Kategorije zastitne obuce

SB 0Osnovni zahtjevi

S1 kao SB, i
Zatvoreno podrucje pete
Apsorpcija energije u podrucju pete

Antistaticka svojstva
S2 kaoS1,i
Vodopropusnost i upijanje
S3 (metalni umeci tipa P) ili kaoS2,i
S3L (nemetalni umeci tipa PL) ili Otpornost na probijanje prema vrsti
S35 (nemetalni umeci tipa PS) Skulpturirani potplat
S4 kao SB, i

Zatvoreno podrucje pete
Apsorpcija energije u podrucju pete
Antistaticka svojstva

S5 (metalni umeci tipa P) ili kao S4,i
S5L (nemetalni umeci tipa PL) ili Otpornost na probijanje prema vrsti

Otpornost na klizanje Oregedés

- na podlozi od keramickih ploica premazanih glicerinom SR Atermék Sregedése Megfelel koriilmények kizott (homérsé
Vodopropusnost i upijanje vode WPA paratartalom, szennyezés, szelldzés, vilagitds) térolva a becsiilt eltarthatdsag 4 év. NEM MOSNI
Otpornost na dodir s vruéom podlogom HRO Karbantartas

Otpornost na dizelsko gorivo Fo Alabbeliket puha kefével kell tisztitani. A labbeli anyagokra szant enyhe tisztitdszerek (szerves
Rucka za ljestve G 61 és mard anyagoktol mentesek) hasznalhatdk. A nedves labbeliket hagyja megszaradni

2 Treba odabrati jednu od tri vrste
" Treba odabrati jednu od dvije vrste

Informacije o antistatickoj obuci

szdraz és jol szelldz6 helyisé: Gforrasoktol tavol. F i ldbbeli - a felsdrésszel kompa-
tibilis szindi vagy szintelen cip6fényezot alkalmazzon. A nubukbdl vagy szovetbdl késziilt Iabbeliket
specidlisan erre a célra kifejlesztett impregnaldszerekkel is meg lehet védeni.

Preporuca se koristiti antistaticku obucu kada je potrebno smanjiti mogucnost
naboja praznjenjem elektrostatickog naboja kako bi se iskljucio rizik od paljenja od iskre, npr.
zapaljivih tvari i para, te kada je opasnost od elektricnog udara uzrokovana elektricnim uredajimaili
komponentama pod naponom. Medutim, treba napomenuti da antistaticka obuca ne moze pruziti
dovoljnu zastitu od strujnog udara, jer samo stvara elektricni otpor izmedu stopala i zemlje. Antista-
ticka obuca nije prikladna za rad na elektricnim instalacijama pod naponom. No treba napomenuti
da antistaticka obuca ne jamci odgovarajucu zastitu od strujnog udara uslijed ickog

Akovetkezd kategériak jeldlése biztonsagi labbelik

SB Alapvetd kovetelmények
S1 SB plusz
Zartkéregrész

Energiaelnyeld sarokrész
Antisztatikus tulajdonségok

praznjenja, jer samo stvara otpor izmedu stopala i tla. Ako rizik od strujnog udara nije u potpunosti
eliminiran, potrebno je poduzeti daljnje mjere za izbjegavanje rizika. Preporuca se da takve mjere i
dolje navedeni testovi budu dio programa za sprjecavanje nezgoda na radnom mjestu.
Antistaticka obuca nece pruZiti zastitu od strujnog udara iz izmjenicnog ili istosmjernog napona.
Ako postoji opasnost od izlaganja bilo kojem izmjeni¢nom ili istosmjernom naponu, treba nositi
elektricki izolacijsku obucu kako bi se zastitili od ozbiljnih ozljeda.

Elektricni otpor ove obuce moze se znacajno promijeniti zbog savijanja, oneiscenja li izlaganja
vlazi.

Ova obuca mozda nece raditi kako treba ako se nosi u viaznim uvjetima.

Obuca klase | moze apsorbirati vlagu i postati vodljiva ako se nosi dulje vrijeme u vaznim i mokrim
uvjetima. Obuca klase Il otporna je na vlagu i vlazne uvjete i treba je koristiti tamo gdje postoji
izlozenost takvom riziku.

Ako se obuca koristi u uvjetima u kojima je materijal potplata kontaminiran, preporuca se da
korisnik uvijek provjeri elektricna svojstva obuce prije ulaska u opasno podrugje.

Preporuca se da na mjestima gdje se koristi icka obuca otpor tla n liminirati zastitu
koju pruza obuca.

Preporucljivo je koristiti antistaticke carape.

Potrebno je osigurati da obuca bavljati svoju projektiranu funkciju sivanja elektrosta-

tickog naboja i pruzati zastitu tijekom cijelog Zivotnog vijeka. Preporuca se da korisnik uspostavi i
izvede interna ispitivanja za mjerenje elektri¢nog otpora na mjestu uporabe.

Otpornost na probijanje

Otpornost obuce na probijanje ispitana je u laboratoriju pomocu standardiziranih avala i sila.
Cavli manjeg promjera i veca statickaili dinamicka opterecenja povecavaju rizik od perforacije. U
takvim okolnostima treba razmotriti dodatne preventivne mjere. Trenutacno postoje tri osnovne
vrste umetaka otpornih na probijanje u 0Z0 obudi. Rije¢ je 0 metalnim umetcima i umetcima od
nemetalnih materijala, koje treba odabrati na temelju procjene rizika povezanih s obavljenim
radovima. Sve vrste pruzaju zastitu od rizika od probijanja, ali svaka ima dodatne prednosti ili
nedostatke, ukljucujuci sljedece:

Metalni umeci (npr. S1PS, $3): Manje ovisi o obliku o3trog predmeta/opasnosti (t]. promjer, geome-
trija, ostrina), ali zbog tehnologije obuce mozda nece pokti cijeli donji dio stopala.

Nemetalni umeci (npr. PS i PLili kategorija STPS, S3L): mogu biti laksi, fleksibilniji i pruZiti vecu
pokrivenost stopala, ali otpor prodiranja moze vise varirati ovisno o obliku o3trog predmeta/opasnosti
(tj. promjeru, geometriji, usredotocenost). Dostupne su dvije vrste u smislu zastite koju pruzaju. Tip PS
moze pruiti bolju zastitu od probijanja od predmeta manjeg promjera nego tip PL.

Ispitivanja se provode na cipelama s podstavom unutar njih. Obucu treba koristiti s origi po-

S2 S1, plusz
Viz behatoldsa és felszivoddsa.
S3 (p tipusti fémbetét) vagy S2, plusz

S3L (nem fémbetétes PL tipus) vagy Talpatsziirés elleni védelem
535 (nem fémbetétes PS tipus) Talp mintézott jarofeliilet

S4 SB, plusz

Zart kéregrész
Energiaelnyeld sarokrész
Antisztatikus tulajdonségok

S5 (p tipusti fémbetét) vagy S4, plusz
S5L (nem fémbetétes PL tipus) vagy Talpatsziirds elleni védelem
555 (nem fémbetétes PS tipus) Talp mintézott jarofeliilet
S6 S2, plusz

az egész |dbbeli vizdllg
S7 (p tipusti fémbetét) vagy 3, plusz

S7L (nem fémbetétes PL tipus) vagy
S7S (nem fémbetétes PS tipus)

az egész labbelivizallo

Ha a labbeli nem felel meg a cstiszésgatlasi kovetelménynek, akkor a labbelit az "0" jelzéssel
kell ellatni

Tovabbi jeldlés labbeli specialis alkalmazasokhoz

stavom. Moze se zamijeniti samo usporedivom podstavom koju je isporucio izvorni proizvodac obuce.

HU y/ /|

Alabbeli megfelel az egyéni véddeszkozokrdl szolo, 2016. marcius 09-i (EU) 2016/425 eurdpai
parlamenti és tandcsi rendelet alapvetd ko ényeinek és a szabvany ko ényeil
EN1S0 20345:202

A megfeleldségértékelésben részt vevs bejelentett szervezet (CE):CCQS Certification Services Limited,
Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 D15 AKK1,

S7L (nemetalni umeci tipa PL) ili
S75 (nemetalni umeci tipa PS)

Vodootpornost sve obuce

Ako obuca nije ispitana na otpornost na klizanje, oznacena je simbolom "@"

Dodatno oznacavanje obuce

Otpornost na probijanje (metalni umetak tipa P)* P
Otpornost na probijanje (nemetalni umeci)
Tip PL* PL
Tip PS* PS
Elektricna svojstva®
- djelomicno vodljiva obuca C
- antistaticka obuca A
Otpornost na nepovoljne uvjete okoline:
- donja izolacija od topline HI
- donja izolacija od hladnoce a
Apsorpcija energije u podrudju pete E
Otpornost na vodu WR
zadtita M
Zastita gleznja AN
Otpornost na rezove R
Abrazija zastitnog sloja SC

555 (nemetalni umeci tipa PS) Skulpturirani potplat " i
6 ka052,1 Irleand. Bejelentett szervezet szama: 2834.
Vodootpornost sve obuce A dségi nyilatkozat elérhetd a www.stalco.pl oldalon
S7 (metalni umeci tipa P) ili kao S3, o i o o .
Biztonségi labbeli i, tigy tervezték, hogy az

sériilések kockdzatat. A biztonsgi labbeliket olyan orrvéddvel kell ellétni, amely legalabb 200
Jenergival végzett iitésvizsgalat esetén védelmet nydjt iités ellen, és legalabb 15 kN nyomd-
terheléssel végzett vizsgalat esetén nyométerhelés ellen.

Aldbbeliket a sziiksége s aviselési ko kell igazitani. A labbeli altal nydjtott

Perforacios ellendllds (P tipusi fémbetét)* P
Perforacis ellenallas (nem fém betét)

PLtipus® PL
PS tipus® Ps
Elektromos tulajdonsagok®

- részlegesen vezetd labbeli C

- antisztatikus ldbbeli A
Ellendllds az ellenséges kornyezetekkel szemben:

- akiilsé talp hészigetelése HI
- akiilsé talp hidegszigetelése a
Aziilés régiojanak energiaelnyelése E
Vizllésig WR
Alébkozépcsont védelme M
Boka védelem AN
Vagasallésag @®R
Kopas sapka kopds SC
Csliszaséllosag

-kerdmia ora glicerinnel SR
Vizbehatolds és vizfelvétel WPA
Forrd érintkezéssel szembeni ellendllés HRO
Ellendlls a fiitGolajjal szemben FO
Létrds talp L6

#Harom kozill egyet kell valasztani
" A kettd kiiziil egyet kell vélasztani

ne érvénytelenitse a labbeli dltal nydjtott védelmet.

Ajanlott antisztatikus zoknit hasznalni.

Ezért biztositani kell, hogy a labbeli viseljének és kornyezetének kombindcidja képes legyen
teljesiteni az ikus toltések ésének tervezett funkcidjat, és teljes élettartama alatt
védelmet nydjtson. Ezért ajanlott, hogy a felhasznald rendszeres és gyakori idokozonként hézon
beliili elektromos ellendllasvizsgalatot végezzen.

Tovébbi i aciok a adi a
Alabbeli perforacioval szembeni ellendllésat mértiik meg anyositott szogek
és erdk alkalmazasaval. A kisebb atmérdjii szagek nagyobb statikus vagy dinamikus terhelése noveli
a perforécio kockazatat.

llyen kariilmények kozott tovabbi megeldzd intézkedéseket kell mérlegelni. A perforacidallé betétek
harom dltalanos tipusa ll jelenleg rendelkezésre a személyi véddcipdkben. Ezek a fémtipusok és a
nem fémbdl késziilt anyagok, amelyeket a 0z kapcsolodd lapjan kell
kivélasztani. Minden tipus védelmet nydjt a perforacios kockazat ellen, de mindegyiknek kiilonbgzo
tovabbi eldnyei vagy hatranyai vannak, tobbek kozott a kovetkezok:

Fémbetétek (pl. S1PS, S3): Kevéshé befolyasolja az éles targy/veszély alakja (azaz dtmérdje,
geometridja, élessége), de a cipokészitési technikak miatt elfordulhat, hogy nem fedi le a labfej
teljes als teriiletét.

Nem fémbpl készilt betétek (pl. PS és HU vagy kategériae.g. S1PS, S3L): Ko

S3 (insertii metalice de tip P) sau @s2si

S3L (insertii nemetalice tip PL) sau Rezistenta la perforare dupa tip

535 (insertii nemetalice tip PS) Talpa sculptata

S4 @SBsi

Zona de cdlcéiinchisa

Absorbtie de energie in zona calcaiului
Proprietdti antistatice

S5 (insertii metalice de tip P) sau @as4si
S5L (insertii nemetalice tip PL) sau Rezistenta la perforare dupa tip
555 (insertii nemetalice tip PS) Talpa sculptata

S6 @s2si
Rezistenta la apd a tuturor incaltamintei
S7 (insertii metalice de tip P) sau @S3si

S7L (insertii nemetalice tip PL) sau
S75 (insertii nemetalice tip PS)
Daca incaltamintea nu a fost testata pentru rezistenta la alunecare, aceasta este marcata cu
simbolul 0"

Rezistenta la apa a tuturor incaltamintei

Marcare suplimentara la incaltaminte

bak lehetnek és nagyobb lefedettsé

nydjtott védelem

szabad cserélni.

EN 150 20345:2022.

Insertii nemetalice (de exemplu, PS si PL sau categoria S1PS, S3L): pot fi mai usoare, mai flexibile si
oferd 0 acoperire mai mare a piciorului, dar rezistenta la penetrare poate varia mai mult in functie
de forma obiectului ascutit/pericol (adica diametrul, geometria, focalizare). Exista doud tipuri
disponibile in ceea ce priveste protectia pe care o oferd. Tipul PS poate oferi o protectie mai bund la
perforare impotriva obiectelor cu diametru mai mic decat tipul PL.

Ispitivanja se provode na cipelama s podstavom unutar njih. Obucu treba koristiti s originalnom posta-
vom. Moze se zamijeniti samo usporedivom podstavom koju je isporucio izvorni proizvodac obuce.

IT v/ / |

Le calzature soddisfano i requisiti essenziali del Regolamento (UE) 2016/425 del Parlamento
europeo e del Consiglio del 09 marzo 2016 sui dispositivi di protezione individuale e i requisiti della
norma EN 150 20345:2022

Organismo notificato coinvolto nella valutazione della conformita: (CE): CCQS Certification Services
Limited, Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 D15
AKK1, Irleand Numero dell'organismo notificato: 2834.

Dichiarazione di conformita disponibile su www.stalco.pl

tbiztositanak, de a perfordcioval szembeni ellendlds az éles Rezistenta la perforare (insertie metalica de tip P)* 4 Calzature di sicurezza sono progettate per ridurre al minimo il rischio di lesioni che possono verifi-
targy/veszély alakjétdl (azaz StmérGiétdl, geometridjatd), élességétdl) figgden jobban valtozhat. A Rezistentala perforare (insertii nemetalice) carsiindossandole. Le calzature di sicurezza devono essere dotate di puntali progettati per fornire
U lelem szempontjabal kétféle tipus llrend APS tipus védelmet TipPL* PL protezione contro I'impatto se testati con un'energia di almeno 200 J e contro la compressione se
nyjthat a kisebb atmergjd targyak ellen, minta PL tipus. Tip PS* PS testati con un carico di compressione di almeno 15kN.
o ) ) . o Proprietai electrice Adattare le calzature alla protezione richiesta e all'ambiente in cui vengono indossate. Il livello di
Ateszteket Iabbelin végezziik, a betéttel a helyén. A labbelit csak a helyén 1évG betét- -incaltaminte partial conductiva C protezione fornito dalla calzatura & identificabile grazie i simboli presenti sulletichetta all‘interno
tel szabad haszndlni. A zoknikat csak a cipdgyartd altal biztositott hasonld betétekre - incal antistatica A della calzatura. Esempi di simboli sulla segnaletica spiegati nelle tabelle sequenti. Tuttavia, &
Rezistent la conditii de mediu nefavorabile: necessario ricordare sempre che nessun DPI pud fornire una protezione completa e che & necessario
- izolarea dea caldurd a fundului Hi prestare sempre attenzione quando si svolgono attivita che comportano rischi.
- izolarea fundului de frig a Vil
Absorbtie de energie in zona cdlcaiului E izzo
RO v/ /| Rezi . | g WR Le calzature d indossate in modo allacciate o fissate
ezistentaa apa Controllare le condizioni delle calzature prima di ogni utilizzo. Non utilizzare calzature danneggiate
Produsul i i intel tiale ale i (UE) 2016/425 al P Protectie metatarsiana M (ad es. cuciture danneggiate, crepe, abrasioni, strappi, suole usurate o danneggiate). Le calzature
European si al Consiliului privind echipamentul individual de protectie si cerintele dul Protectie glezna AN danneggiate non garantiscono il livello di protezione specificato. L'uso e la manutenzione corretti
Rezistent la taiere [} prevengono |'usura prematura delle calzature. La durata effettiva dipende dal tipo di calzatura, dalle
. o N - . o - - condizioni d'uso e dalla manutenzione, che possono avere un effetto sull'usura o sulla distruzione
Organismul notificat implicat in evaluarea conformitatii (CE): CCQS Certification Services Limited, Abraziunea stratului protector SC della wsura o sulla distruzione della calzatura
Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 D15 AKKT, Rezistentla alunecare Le calzature non devono essere modificate, ad eccezione di adattamenti ortopedici in conformita
Irleand Numarul organismului notificat: 2834. - pe o baza de placi ceramice acoperite cu glicerina SR con EN 150 20345:2022 Allegato A.
Dedlaratia de conformitate disponibila pe www.stalco.pl Permeabilitatea apeisi absorbtia apei WPA trasporto
Rezistenta la contactul cu substratul fierbinte HRO . P I .
Inciltami X . . o X X Rezistenta la motorina 0 Conservare le calzature a temperatura ambiente in ambienti chiusi, asciutti e ventilati, al riparo dai
ncalt’ammteane s!gu.ranga este f“_'f“pu“_pe"“fj aminimiza "f‘”l de ‘fete"m'? a (f"p““_" X N N raggi UV e dall'umidita. Se le calzature sono umide o bagnate, devono essere asciugate in modo
care poate aparea in timpul purtarii acesteia. Incaltamintea de sigurant este echipata cu varfuri, Maner scard L6

concepute pentru a oferi protectie impotriva impactului atunci cand este testata cu o energie de
cel putin 200 J si impotriva compresiei atunci cand este testata cu o sarcina de compresiune de
cel putin 15 kN.

Tncaltamintea trebuie s fie potrivitd cu protectia necesara i cu mediul in care este purtatd.
Nivelul de protectie oferit de incaltaminte poate fi identificat prin simbolurile plasate pe eticheta
din interiorul incaltamintei. Exemple de simboluri de etichetare explicate in tabelele de mai jos,
insa amintiti-va intotdeauna ca niciun EIP nu poate oferi o protectie completa si trebuie luate
intotdeauna precautie atunci cand desfasurati activitati care implica riscuri.

Utilizare

Pantofii trebuie sé fie purtati corespunzator, imbracati corespunzator, sireti sau prinsi. Purtati doar
pantofi de marime adecvata. Incaltamintea prea slabita sau prea stransa va restrictiona miscarea
sinuva oferi nivelul optim de protectie. Inainte de fiecare utilizare, verificati starea tehnica a
pantofilor. Nu folositi incaltaminte deteriorata (de exemplu, cusaturi deteriorate, fisuri, abraziuni,
rupturi, talpa uzata sau deteriorata). Incaltdmintea deteriorata nu va oferi nivelul specificat de
protectie. Utilizarea si intretinerea corespunzatoare previne uzura prematura a pantofilor. Durata
reald de utilizare depinde de tipul de incaltaminte, de conditiile de utilizare si de intretinere, care
pot afecta uzura incaltamintei.

Incaltamintea nu trebuie modificata, cu exceptia adaptarilor ortopedice in conformitate cu EN ISO
20345:2022 Anexa A.

Az antisztatikus labbelikre vonatkozé i 6
Antisztatikus Iabbelit kell haszndIni, ha az ikus toltések ésével minimalizélni kell
az ikus feltoltddés ki i

dt, elkeriilve ezzel a ko
példaul gydlékony anyagok és gozok asanak veszélye, és ha a nem lehet
teljesen kizarni a haldzati fesziiltséqi berendezésekbdl szarmazo aramiités veszélyét. Az antiszta-
tikus labbeli ellendllést hoz létre a lab és a talaj kozott, de nem biztos, hogy teljes védelmet nydjt.
Az antisztatikus labbeli nem alkalmas fesziiltség alatt llo elektromos berendezéseken torténd

védelem szintje a labbeli belsejében lévd cimkeén taldlhat6 szimbo! alapjan

jelzéseken szerepld szimbolumok példai az alabbi tablazatokban talalhatok. Azonban mindig ne
feledje, hogy egyetlen PPE sem nyuijt teljes védelmet, és mindig legyen dvatos, amikor kockézattal
jaré tevékenységeket végez.

Haszndlat

Alabbeliket illeszkeds, fiizott vagy rogzitett modon kell viselni. Minden
hasznalat eldtt ellendrizze a labbeli allapotat. Ne hasznaljon sériilt Iabbelit (pl. sériilt varratok,
repedések, kopasok, szakadasok, kopott vagy sériilt talp). A sériilt [abbeli nem nydjtja a megadott
védelmi szintet. A megfeleld hasznalat és karbantartas megakadalyozza a labbeli idd eldtti elhasz-
nalodasat. A tényleges élettartam a labbeli tipusatdl, a hasznélati és karbantartasi koriilményektdl
fiigg, amelyek hatéssal vannak a labbeli kopasara vagy tonkremenetelére.

Alabbeli nem madosithato, kivéve az ortopédiai kiigazitésokat a kovetkezok szerint EN 1SO
20345:2022 A. melléklet.

Tarolas és szallitas

Alabbeliket szobahdmérsékleten, zart, szaraz és szellzG helyen, UV-sugarzéstol és nedvességtal
védve térolja. Ha a labbeli nedves vagy &tazott, természetes (iton, kozvetlen héforrastdl tavol kell
szaritani. A labbeliket eredeti csomagolasukban szllitsa. A szallitas sordn 6vja a csomagoldst,
beleértve a labbelit s, a sériilésektdl.

Meg kell azonban jegyezni, hogy az antisztatikus labbeli nem garantal megfeleld
védelmet a statikus kisiilésbdl szarmazo aramiités ellen, mivel csak ellendllast hoz létre a labfej és
a padlo kozott. Ha a statikus kisiilés okozta aramiités veszélyét nem sikerilt teljesen kikiiszobolni,
tovabbi intézkedésekre van sziikség a kockazat elkeriilése érdekében.

Ezeknek azi valamint az aldbb emlitett feltételes vizsgal a
balesetmegeldzési program rutinszeri részét kell képezniiik.

Az antisztatikus labbeli nem nydjt védelmet a véltakozo egyenfesziiltségek okozta dramiités ellen.
Ha fennall a veszélye annak, hogy barmilyen valtd- vagy egyenfesziiltségnek ki van téve, akkor a
stilyos sériilések elleni védelem érdekében elektromos szigeteld labbelit kell hasznélni.

i transport

Pastrati incaltamintea la temperatura camerei in incperi inchise, uscate si aerisite, ferite de razele
UV si umiditate. Daca pantofii devin umezi sau umezi, uscati-i in mod natural, departe de sursele
directe de caldura. Transport incaltaminte in ambalajul original. In timpul transportului, protejafi
ambalajul si incaltamintea impotriva deteriordrii.

Imbétranirea

Tmbatranirea produsului i poate afecta proprietatile. Termenul de valabilitate este estimatla 4
ani daca este depozitat in conditii corespunzatoare (temperatura, umiditate, poluare, ventilatie,
iluminare).

intretinere

Pantofii trebuie curatati cu o perie moale. Puteti folosi agenti de curatare blandi dedicati mate-
rialelor din care sunt fabricate incaltamintea (nu contine solventi organici si substante abrazive).
Lasati incaltamintea umeda sa se usuce ints 3 uscata si aerisita, departe de sursele de
caldurd. Incaltaminte din piele granulata - aplica lac de pantofi de culoarea captusei sau incolora.
Tncaltamintea din nubuck sau fesétura poate fi protejaté suplimentar cu impregnari destinate
acestui scop. NU SPALA

Az antisztatikus Iabbelik elektromos ellendlldsa jelentdsen al ahajlités, a
vagy a nedvesség hatésara.

Elofordulhat, hogy ez a labbeli nedves koriilmények kaztt viselve nem tdlti be rendeltetésszeri
funkcidjat.

Azl osztaly labbelik nedvességet szivhatnak magukba, és vezetGképessé vélhatnak, ha hosszabb
ideig nedves és nedves kariilmények kozott viselik dket. A Il. osztalyd fotoruhazat ellendll a nedves
és nedves koriilményeknek, és akkor kell hasznalni, ha fennall az expozicid veszélye.

Ha a labbelit olyan kériilmények kozott viselik, ahol a talpbetét anyaga szennyezdik, a viseldnek

mindig driznie kell a labbeli it, miel6tt belép a veszélyes teriiletre.
Ha antisztatikus labbelit hasznélnak, a padléburkolat ellendllésaganak olyannak kell lennie, hogy az

Categorii de incaltaminte de siguranta

B Cerinte de baza

S1 casBsi

Zona de calcéi inchisa

Absorbtie de energie in zona calcaiului
Proprietati antistatice

“Trebuie selectat unul dintre cele trei tipuri
“Trebuie selectat unul dintre cele doua tipuri
Informatii privind incaltdmintea antistatica

Se recomanda folosirea incaltamintei antistatice atunci cind este necesar sa se reduca posibilitatea
incarcarii electrostatice prin descarcarea incarcarilor electrostatice, astfel incat sa se excluda riscul
de aprindere de la o scanteie, de exemplu substante inflamabile si vapori, si atunci cand riscul

de soc electric cauzat prin dispozitive electrice sau componente sub tensiune. Totusi, trebuie
mentionat ca incaltdmintea antistatica nu poate oferi o protectie suficienta impotriva socurilor
electrice, deoarece introduce doar rezistenta electrica intre picior si sol. Incaltamintea antistaticé nu
este potrivita pentru lucrul la instalatii electrice sub tensiune. De remarcat, insé, ca incaltamintea
antistatica nu garanteaza o protectie adecvata impotriva socurilor electrice de la descarcarea
electrostatica, deoarece introduce doar rezistenta intre picior si sol. Daca riscul de electrocutare nu
afost complet eliminat, trebuie luate masuri suplimentare pentru a evita riscul. Se recomanda ca
astfel de masuri si testele enumerate mai jos sa faca parte din programul de prevenire a accidentelor
la locul de munca.

Incaltamintea antistaticé nu va oferi protectie impotriva socurilor electrice de la tensiuni AC sau DC.
Daca exista riscul de expunere la orice tensiune AC sau DG, trebuie sa purtati incaltaminte izolatoare
electric pentru a va proteja impotriva ranilor grave.

Rezistenta electrica a acestor incaltaminte se poate modifica semnificativ din cauza indoirii,
contaminarii sau expunerii la umiditate.

Este posibil ca aceasta incaltaminte sa nu functioneze conform intentiei daca este purtata in
conditii umede.

Incaltamintea de clasa | poate absorbi umezeala si poate deveni conductivi daci este purtat pentru
perioade indelungate in conditii umede si umede. Incaltamintea de clasa a Il-a este rezistenta la
umiditate si conditii umede si trebuie utilizaté acolo unde exista expunerea la un astfel de risc.
Daca incaltamintea este folosita in conditii in care materialul talpii este contaminat, se recomanda
ca utilizatorul sa verifice atile electrice ale incalta iinainte de aintra
intr-0 zona periculoasa.

Se recomanda ca in locurile in care se foloseste incaltaminte antistatica rezistenta solului sa nu
poata elimina protectia asigurata de incaltaminte.

Se recomanda folosirea ciorapilor antistatici.

Este necesar sa se asigure ca incalta a functia proiectata de
disipare a sarcinilor electrostatice si sa ofere protectie pe toata durata de viata. Se recomanda ca
utilizatorul sa stabileasc si sa efectueze teste interne pentru masuratorile rezistentei electrice la
punctul de utilizare.

Informatii suplimentare privind rezistenta la perforare

Rezistenta la perforare a incaltamintei a fost testata in laborator folosind cuie si forte standardizate.
Cuiele cu diametru mai mic si sarcinile statice sau dinamice mai mari cresc riscul de perforare. Tn
astfel de circumstante, ar trebui luate in considerare mésuri preventive suplimentare. In prezent,
exista trei tipuri de baza de insertii rezistente la perforare disponibile in incaltamintea PPE. Acestea
sunt insertii metalice si insertii din materiale nemetalice, care ar trebui selectate pe baza evaluarii

S2 @aslsi
Permeabilitatea si absorbtia apei

riscului asociat lucrérilor efectuate. Toate tipurile oferd protectie impotriva riscului de perforare, dar

fiecare are alte avantaje sau

inclusiv

Insertii metalice (de exemplu, S1PS, S3): este mai putin afectata de forma obiectului ascutit/pericol
(adica diametrul, geometria, claritatea), dar din cauza tehnologiei incaltamintei este posibil sa nu
acopere toata partea inferioara a piciorului.

naturale, lontano da fonti di calore dirette. Trasportare le calzature nella loro confezione originale.
Durante il trasporto, proteggere |'imballaggio e le calzature da eventuali danni.

Invecchiamento

Linvecchiamento del prodotto pud influenzarne le proprieta. La durata di conservazione & stimata
in 4 anni se conservato in condizioni adeguate umidita, ilazi
illuminazione).

Manutenzione

Le calzature devono essere pulite con una spazzola morbida. £ possibile utilizzare detergenti delicati
dedicati ai materiali per calzature (privi di solventi organici e sostanze caustiche). Lasciare asciugare
le calzature umide in un ambiente asciutto e ben ventilato, lontano da fonti di calore. Calzature

con tomaia - applicare un lucido per scarpe di colore compatibile con la tomaia o trasparente.

Le calzature in nubuck o in tessuto possono essere ulteriormente protette con impregnanti
appositamente studiati. NON LAVARE

Categorie di calzature di sicurezza

SB Requisiti di base

S1 asso SB, oltre

Zona del tallone chiusa

Assorbimento di energia nella zona del tallone

Proprieta antistatichee
S2 ass0 S1, oltre

Permeabilita e assorbimento dell'acqua
3 (inserto metallico tipo P) o 55052, oltre

S3L (inserto non metallico tipo PL) o Resistenza alla perforazione per tipo

Suola scolpita

535 (inserto non metallico tipo PS)
S4 ass0 B, oltre

Tona del tallone chiusa

Assorbimento di energia nella zona del tallone
Proprieta antistatichee

S5 (inserto metallico tipo P) o
S5L (inserto non metallico tipo PL) o Resistenza alla perforazione per tipo
555 (inserto non metallico tipo PS) Suola scolpita

asso S4, oltre

56 ass0 52, oltre
Alla resistenza all'acqua dell'intera calzatura
as50 3, oltre
Alla resistenza all'acqua dell'intera calzatura

S7 (inserto metallico tipo P) o
S7L (inserto non metallico tipo PL) o
S75 (inserto non metallico tipo PS)

Se la calzatura non & stata testata per i requisiti di resistenza allo scivolamento, & contrassegnata
dal simbolo"@"

Contrassegno aggiuntivo delle calzature

Resistenza alla perforazione (inserto metallico tipo P)* P
Resistenza alla perforazione (inserto non metallico)

Tipo PL* PL
|Tipo PSs* PS

Proprieta elettriche Jalatsid peaksid vastama ndutavale kaitsele ja kandmiskeskkonnale. Jalatsi kaitsetaseme saab
- calzature parzialmente conduttive C tuvastada jalatsi sees olevale etiketile paiqutatud siimbolite jargi. Mérgistussiimbolite naited
- calzature antistatiche A on selgitatud allolevates tabelites, kuid pidage alati meeles, et iikski isikukaitsevahend ei suuda
Resistenza a condizioni ambientali sfavorevoli: pakkuda taielikku kaitset ning riskidega seotud tegevuste tegemisel tuleb alati olla ettevaatlik.
-isolamento termico del complesso di suole HI Kasutamine
|-isolamento dal freddo del complesso disuole a Kingad peavad olema korralikult seljas, korralikult jalga pandud, nddritud voi kinnitatud. Kandke
Assorbimento di energia nella zona del tallone E ainult sobiva suurusega kingi. Liiga lahtised vai liiga kitsad jalatsid piiravad liikumist ega paku
Resistenza all'acqua WR optimaalset kaitsetaset. Enne iga kasutuskorda kontrolli jalatsite tehnilist seisukorda. Arge kasutage
Protezione metatarsale M kahjustatud jalatseid (nt kahjustatud Gmblused, praod, marrastused, rebendid, kulunud voi
Protezione dela cavigia I tald). Kahj jalatsid ei taga madratud kaitsetaset. Nouetekohane kasutamine ja
- - hooldus hoiab dra jalatsite enneaegse kulumise. Tegelik kasutusaeg soltub jalatsite tiiibist, kasutus-
Resistenza al taglio @® ja ingi mis voib mojutada jalatsite kulumist.
Abrasione dello strato protettivo SC Jalatseid ei tohi muuta, valja arvatud ortopeedilised kohandused vastavalt standardi EN IS0
Resistenza allo scivolamento 20345:2022 lisale A
-su hase»di piastrelle Feramithe ricoperte di glicerina SR 1 ine ja transport
Penetrazione e assorbimento dell'acqua WPA Jalatseid hoida toatemperatuuril suletud, kuivas ja shurikkas ruumis, kaitstuna UV-Kiirte ja niiskuse
Resistenza al contatto con supporto caldo HRO eest. Kui kingad muutuvad niiskeks voi marjaks, kuivatage need loomulikult, eemal otsestest
Resistenza al gasolio FO jusalli jalatsid origi Transpordi ajal kaitske pakendit ja jalandusid
Impugnatura a scaletta L6 kahj eest.
2Sisceglie uno dei tre Eu
L1isceglie uno dei due Toote ine voib mojutada selle omadusi. Séilivusaeg on hinnanguliselt 3 aastat, kui seda
Informazioni sulle calzature antistatiche hoitakse sobivates ti niiskus, saaste, valgustus).
Le calzature antistatiche devono essere utilizzate se & necessario ridurre al minimo I'accumulo di Hooldus

cariche elettrostatiche dissipandole, evitando cosi il rischio di accensione di scintille, ad esempio
disostanze e vapori infiammabili, e se non & possibile eliminare completamente il rischio di scosse
elettriche da apparecchiature a tensione di rete dal luogo di lavoro. Le calzature antistatiche
introducono una resistenza tra il piede e il suolo, ma possono non offrire una protezione completa.
Le calzature antistatiche non sono adatte per lavorare su impianti elettrici sotto tensione. Si noti,
tuttavia, che le calzature antistatiche non possono garantire un'adeguata protezione contro le scos-
se elettriche da scarica statica, poiché introducono solo una resistenza tra il piede e il pavimento.
Seil rischio di lettriche da scariche iche non é stato liminato, &
necessario adottare ulteriori misure per evitare questo rischio.

Tali misure, cosi come i test di assertivita menzionati di seguito, dovrebbero essere parte integrante
del programma di prevenzione degli infortuni sul luogo di lavoro.

Le calzature antistatiche non proteggono dalle scosse elettriche causate da tensioni CA e (C. Se
esiste il rischio di essere esposti a qualsiasi tensione CA o CC, & necessario utilizzare calzature isolanti
per proteggersi da lesioni gravi.

La resistenza elettrica delle calzature antistatiche puo variare in modo significativo a causa della
flessione, della contaminazione o dell'umidita.

Questa calzatura potrebbe non svolgere la funzione prevista se indossata in condizioni di bagnato.
Le calzature di Classe | possono assorbire |'umidita e diventare conduttive se indossate per periodi
prolungati in condizioni di umidita e bagnato. L'abbigliamento fotometrico di Classe Il & resistente
all'umidita e al bagnato e deve essere utilizzato se esiste il rischio di esposizione.

Se la calzatura viene indossata in condizioni in cui il materiale della suola si contamina, chila
indossa deve sempre verificare le caratteristiche antistatiche della calzatura prima di entrare
nell'area arischio.

Sessi utilizzano calzature antistatiche, la resistenza della pavimentazione deve essere tale da non
invalidare la protezione fornita dalle calzature.

Si consiglia di utilizzare calze antistatiche.

£ quindi necessario garantire che la combinazione di calzature e ambiente sia in grado di svolgere la
funzione progettata di dissipare le cariche elettrostatiche e di fornire una certa protezione per tutta
lasua durata. Pertanto, si raccomanda all'utente di istituire un test interno di resistenza elettrica, da
esequire a intervalli regolari e frequenti.

Informazioni sulle calzature antistatiche
La resistenza alla perforazione delle calzature & stata testata in laboratorio utilizzando chiodi e

Kingad tuleb puhastada pehme harjaga. Vidite kasutada pehmeid puhastusvahendeid, mis on moel-
dud jalatsite valmistamise materjalidele (ei sisalda orgaanilisi lahusteid ega abrasiivseid aineid).
Jitke niisked jalatsid kuivama kuiva ja hurikkasse ruumi, eemal soojusallikatest. Nahast jalatsid —
kandke pealse véirvi voi vérvitu kingakreemiga. Nubukist voi riidest jalatseid saab tdiendavalt kaitsta
selleks ette nahtud immutusvahenditega. MITTE PESA.

Turvajalatsite kategooriad

B Pohinguded
ST kui SBja
Suletud kannapiirkond
Energia neeldumine kanna piirkonnas
i omadused
S2 kuiS1ja

Vee Iabilaskvus ja imendumine

S3 (P-tilipi metallist sisetiikid) vi
S3L (mittemetallist PL-i sisestused) voi
$35 (mittemetallist PS-i sisestused)

kuiS2ja
Torkekindlus tiiiibi jargi
Skulptuurne tald

4

kui SB ja

Suletud kannapiirkond

Energia neeldumine kanna piirkonnas
omadused

S5 (P-tiiiipi metallist sisetiikid) voi
SSL (mittemetallist PL-i sisestused) voi
555 (mittemetallist PS-i sisestused)

kuiS4ja
Torkekindlus tiiiibi jargi
Skulptuurne tald

S6

kuiS2ja
Kaigi jalatsite veekindlus

S7 (P-tiitipi metallist sisetikid) voi
S7L (mittemetallist PL-i sisestused) voi
S75 (mittemetallist PS-i sisestused)

kuiS3ja
Kaigi jalatsite veekindlus

Kui jalatsite libisemiskindlust ei ole testitud, on see tahistatud simboliga "0"

Jalatsite lisamérgistus

forze standardizzate. Chiodi di diametro ridotto e carichi statici o dinamici pit elevati il
rischio di perforazione. In tali circostanze, & necessario prendere in considerazione misure preventive
aggiuntive. Attualmente sono disponibili tre tipi fondamentali di solette antiperforazione per le
calzature DPI. Questi includono inserti metallici e inserti non metallici, che devono essere sceltiin
base a una valutazione dei rischi del lavoro da svolgere. Tutti i tipi forniscono protezione contro il
rischio di perforazione, ma ognuno di essi presenta altri vantaggi o svantaggi, tra cui i sequenti:
Inserti metallici (ad es. STPS, S3): Sono meno influenzati dalla forma dell'oggetto tagliente/pericolo
(cioé diametro, geometria, acutezza), ma a causa della tecnica calzaturiera possono non coprire
I'intera parte inferiore del piede.

Inserti non metallici (ad es. PS e PL o categoria SPS, S3L): Possono essere pitl leggeri, pitl flessibili
e fornire un'impronta pitl ampia, ma la resistenza alla perforazione pud variare maggiormente
aseconda della forma dell'oggetto tagliente/pericolo (cioé diametro, geometria, acutezza). Sono
disponibili due tipi di protezione. Il tipo PS pud fornire una migliore protezione contro la penetrazione di
oggetti di diametro inferiore rispetto al tipo PL

I test vengono eseguiti su scarpe con fodera interna. Le calzature devono essere utilizzate con la fodera

originale. Pu essere sostituito solo con una fodera comparabile fornita dal produttore originale delle
calzature.

EE v/ /|

Toode vastab Euroopa Parlamendi ja noukogu madruse (EL) 2016/425 isikukai dite kohta

olulistele nouetele ja standardi nguetele
EN1S0 20345:2022.

Vastavushindamisega (CE) kaasatud teavitatud asutus: CCQS Certification Services Limited, Block 1
Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 D15 AKK1, Irleand.
Teavitatud asutuse number: 2834.

Vastavusdeklaratsioon on saadaval aadressil www.stalco.pl
Turvajalatsid on loodud minimeerima nende kandmise ajal tekkida vdivate kehavigastuste ohtu.

Turvajalatsid on varustatud varbakatetega, mis on loodud kaitseks lockide eest, kui katsetatakse
vahemalt 200 J energiaga, ja kokkusurumise eest, kui katsetatakse survekoormust vihemalt 15 kN.

Torkekindlus (P-tiiiipi metallist sisetiikk)* 3

Torkekindlus (mittemetallist vahetiikid)

Tiiiip PL* PL

Tiiiip PS* PS

Elektrilised omadused

- osaliselt juhtivad jalatsid C

- antistaatilised jalatsid A

- pohja soojusisolatsioon HI

- pohja isolatsioon kiilma eest a

Energia neeldumine kanna piirkonnas E

Veekindlus WR
kaitse M

Hiippeliigese kaitse AN

Loikekindel @®R

Kaitsekihi haordumine SC

Libisemiskindlus

- gliitseriiniga kaetud keraamiliste plaatide alusel SR

Vee labilaskvus ja veeimavus WPA

i kuuma HRO
FO
Redeli kéepide L6

*Valida tuleks iiks kolmest tiiibist
°Valida tuleks iiks kahest tiliibist

Teave antistaatiliste jalatsite kohta

Soovitatav on kasutada antistaatilisi jalatseid, kui on vaja vahendada elektrostaatilise laadimise

vaimalust elektrostaatilisi laenguid tiihjendades, et valistada sademetest (nt tuleohtlikest ainetest

jaaurudest) tulenev siittimisoht ja kui on pohjustatud elektrilgogi oht. elektriseadmete voi pinge all
olevate komponentide poolt. Samas tuleb tahele panna, et antistaatilised jalatsid ei suuda pakkuda
piisavat kaitset elektrilodgi eest, kuna tekitavad jala ja maa vahele vaid elektritakistuse. Antistaatili-
sed jalatsid ei sobi toigtami i ipaigaldistel. Tuleb aga markida, et antistaatilised

jalatsid ei taga piisavat kaitset elektrostaatilisest laengust tuleneva elektrilodgi eest, kuna need
tekitavad ainult takistust jala ja maa vahel. Kui elektrilodgi ohtu ei ole taielikult korvaldatud, tuleb
riski valtimiseks votta téiendavaid meetmeid. Sellised meetmed ja allpool loetletud testid on
soovitatav lisada tooonnetuste ennetamise programmi.

Antistaatilised jalatsid ei kaitse vahelduv- vdi alalispingest saadava elektril
vahelduv- voi alalispingega kokkupuute oht, tuleks tdsiste vigastuste eest kaitsmiseks kanda
elektriisolatsiooniga jalatseid.

Nende jalatsite elektritakistus voib paindumise, saastumise voi niiskusega kokkupuute tottu
oluliselt muutuda.

Need jalatsid ei pruugi mérjades oludes kandes toimida ettenahtud viisil.

I klassi jalatsid voivad imada niiskust ja muutuda juhtivaks, kui neid pikka aega niisketes ja marga-
des tingimustes kanda. Il klassi jalatsid on niiskus- ja margade tingimuste suhtes vastupidavad ning
neid tuleks kasutada sellise ohu korral.

Kui jalatseid kasutatakse tingimustes, kus talla materjal saastub, on kasutajal soovitatav alati enne
ohtlikku piirkonda sisenemist kontrollida jalatsite elektrilisi omadusi.

Soovitatav on, et kohtades, kus kasutatakse antistaatilisi jalatseid, i tohiks maapinna takistus olla
voimeline kaotama jalandude pakutavat kaitset.

Soovitatav on kasutada antistaatilisi sokke.

Tuleb tagada, et jalatsid suudavad téita oma iilesannet hajutada

laenguid ja pakkuda kaitset kogu oma eluea jooksul. Soovitatav on, et kasutaja kehtestaks ja viiks

labi sisemised maodtmise testid

Torkekindlus

Jalatsite torkekindlust on laboris testitud standardsete naelte ja joududega. Véiksema labimdaduga
naelad ja suurem staatiline voi dii iline koormus. i ohtu. Sellistel
juhtudel tuleks kaaluda tai i id. Praegu on isikukai ite jalatsites

saadaval kolm peamist tiiiipi torkekindlaid sisetiikke. Need on metallist sisetiikid ja mittemetallist
materjalist sisetiikid, mille valimisel tuleks lahtuda tehtud todga kaasneva riski hinnangust.

Koik tiiiibid pakuvad kaitset torkeohu eest, kuid igal neist on taiendavaid eeliseid voi puudusi,
sealhulgas jargmised:

Metallist sisetiikid (nt STPS, $3): on vihem mojutatud terava eseme kujust/ohust (st Iabimdat,
geomeetria, teravus), kuid jalatsitehnoloogia tattu ei pruugi see katta kogu jala alumist osa.
Mittemetallist sisetiikid (nt PS ja PL vdi kategooria S1PS, S3L): vdivad olla kergemad, paindlikumad
ja tagavad suurema jalakatte, kuid labitungi voib terava eseme olenevalt (st
labimaot, geomeetria, fookus). Nende pakutava kaitse osas on saadaval kahte tiliipi. Tiiip PS suudab
pakkuda paremat kaitset vaiksema labimodduga objektide eest kui tiliip PL.

Katsed tehakse jalanoudega, mille sees on vooder. Jalatseid tuleks kasutada originaalvoodriga. Seda
voib asendada ainult vorreldava voodriga, mille tarnib jalatsite algne tootja.
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